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Phone Hemlock 0867

JOHN PAKEL & CO.

GENERAL BUILDING CONTRACTOR
AND

REAL ESTATE
2621 WEST 7ist STREET

M. ZELGIEWICZ, Prep.
PHOTOGRAPHER
WEDDING AND FAMILY GROUPS OUR SPECIALTY

Telephone Yards 3164
ASHLAND STUDIO
4852 SO. ASHLAND AVENUE

Maliavojimo Kontraktorius

Maliavos, geleziniy prekiy (hard-
ware), sieninés popieros, malia-
votojams reikmeny. Langams
uzlaidas dirbame sulyg uzsakymo.

2334 S. Leavitt St., Chicago, Ill.
oooooooocwoooooooooooooooo

Telefonas Yards 1138

Stanley P. Mazeika
GRABORIUS IR
BALZAMUOTOJAS
Moderniska Koplyéia Dovanai
3319 AUBURN AVENUE

g P. M. CIBULSKIS

000000-00000-0000000000-00000
Tel, Canal 6174 Tel. Victory 4088

J. F. RADZIUS

Laidotuvése patarnauja geriau ir pigiau
negu kitas todel, kad priklausau prie
graby idirbystés.

668 WEST 18th STREET
Skyrius: 8288 SO. HALSTED STREET
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WE CALL AND DELIVER

BECKER Cleaner
KNOCKS the Spot

2408 W. 63rd St.
Tel. Republic 4930

A. Phillips

W. J. STANKUNAS

FOTOGRAFAS

Vestuviy, Gru-
piu ir Seimyny
Misy Specialig-
kumas.
3315 South
Halsted St.
Tel. Yards 1546

Res. Tel.
Beverly 2300

Phone Victory 2477
G. C. BURBA
CLOAK SHOP

3214 SO. HALSTED STREET
CHICAGO, ILL.

KENWOOD
CLEANERS
Expert Cleaning and Dyeing
WE CALL AND DELIVER
Phone Yards 1770

Dr. A. ]. Gussen

LIETUVIS DENTISTAS

Monday, Wednesday and Friday
Hours: 10 a.m. to 8 p.m.
Sunday 10 a.m. to 2 p.m.

4847 WEST 14th STREET
CICERO, ILL,
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00000000000000000000000002
Tel. Canal 1068

M. A. MELDAZIS

Halls to rent for all occasions
2242-44 WEST 23rd PLACE
00000000000000000000000009
B R R

Phone Boulevard 7314
S. LOVEIKIS

KVIETKININKAS

Nuskintos Kvietkos Vestuvéms, Ban-
kietams ir Pagrabams Vainikal.
Pristatome j Visas Miesto Dalis.

3316 SO. HALSTED STREET

OOO(}OOOOOOOOQ‘OOOOOOOOO‘O'OOO
Bus. Phone Yards 0695
F. A. Poszka’s Pharmacy
F. A. POSZKA, R.Ph.

3101 SO. MORGAN STREET

Residence: 3317 West 65th Place
Res. Phone Prospect 9232

000000000000002
0000000000000000000000009%

SU IVAIRIAIS SPAUDOS
DARBAIS KREIPKITES [

K of L Press

4736 S. Wood Street
Phone Lafayette 6298

Taupo savo pinigus i $ig bankau ku-
rLyr 131ste1gu31a jau suvirs 40 mety
ir begyje sio laikotarpio yra teisin-
gai 1r 1stikimai jiems tarnavusi.

KASPAR AMERICAN STATE BANK

1900 Blue Island Avenue

CHICAGO, ILL.
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“VYTIS” (The Knight)
{'cblished Semi-Monthly by Knights of Lithuania (Lietuvos Vyé&ial)
SUBSCRIPTION RATES:

Yearly $3.60
6 Months 2.00
In foreign countries and Chicago yearly.— 4.00

ADVERTISING RATES ON APPLICATION.
Address all communications to:

SNV TS >
1736 8. WOOD STREET

Telephone Lafayette 6298

CHICAGO, ILLINOIS

“VYTIS”
Jaunimo dvi-savaitinis latkrastis. Leld#la Lietuvos Vyé&ial.
PRENUMERATA :
Met T $3.50
Pusmeéiul 2.00
I Uisienj ir Chicagoj Metams. 4.00
Pavieniais Numeriais 29
“VYTIS"

4736 8. WOOD STREET
Telephone Lafayette 6298

CHICAGO, ILLINOIB

Lietuvos Vycéiy XVIll-sis Seimas

PROGRAMAS

Sekmadieny, rugpiti¢io 3 d., vakare: susipazi-

Nimo vakaras parapijos svetainéje.
Pirmq Dieng

Pirmadieny, 4 d., ryte: ISpazintis 8 val.; 9 val,,
saléje, visi delegatai uzsisega zenklelius, ir esamie-
il Vyéiai, sveéiai géles, marsuoja i baznyé¢ia Misiy
klausyti.

Po pamaldy, pusryciai.

Posédis pradedamas 11-ta valanda.

Seimo atidarymas. Malda.

Centro valdybos pirmininko kalba.

Perskaitymas delegaty vardy, kurie gavo savo
zenklelius pries pamaldas saléje ir nauju delegaty
priémimas.

Paskelbiama visu delegaty skaiius ir einama
Prie Seimoe valdybos rinkimo. ISrinkus seimui val-
dyba ir komisijas, skaitomi pasveikinimai rastu ir
Paskui esamieji saléje sveciai sveikina zodziu.

Skaitomas pereity metu Seimo protokolas.

Centro valdybos atskaitos.

Pietis 2-ra valanda.

Po piety: susipazinimas su miestu.

Vakare: koncertas ir teatras.

Antrq Dieng
8-ta val. ryte, bazny¢ioj, Sv. Misios uz miru-
8ius organizacijos narius.

Posédis 10 val. ryte.

Seka centro valdybos raportai.

Rezoliucijy komisija patiekia ineSimus.

Pries pietus jvyksta du posédziu. Laike per-
traukos nusitraukiama fotografija. .

Pietiis 2-ra valanda.

Po piety pramoga.

Trecias posédis apie 4-ta val.

Vakare: Sokiai.

Trecig Dieng

Posédis 10-ta valanda ryte.

Po rezoliuciju priémimo, jvairiy seimo komisi-
ju raportai.

Renkama centro valdyba ir seimui vieta.

Smulkmenos.

Seimo uzdarymas.

Po piety (jeigu nespés seimas pabaigti, yra po-
sédis) kokia nors pramoga. Vakare, 7-ta valanda,
atsisveikinimo vakariené.

* A *
PAKVIETIMAS
Gerbiamiems J. A. Lietuvos Vyéiams
I Jiems Palankiems.

Lietuvos Vy¢iy 18-jo Seimo Rengimo Komisija
J. Am. Lietuvos Vyciy 38-tos kuopos vardu Siuomi
nuosirdziai kviefia visas J. Am. Lietuvos Vyciu
kuopas ir Vy¢iams palankiuosius sveéius kuoskait-
lingiausiai dalyvauti Lietuvos Vyc¢iy 18-me Seime,
kursai jvyks iy mety rugpiidio (August) 4, 5 ir
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6 dd., Kenosha, Wisconsin, mieste, Sv Petro para-

Sio Seimo tlkslas yra visiems ge1 ai zinomas ir
beabejo labai reikalingas ir naudingas, bitent:
1. Aréiau susipazinti mums, taip iSsiblaSkusiems
po visa Amerika jauniems Vyciams lietuviams ir
sueiti | nuosSirdingesnius santikius, tvirtai jauni-
mo Amerikos lietuviy vienatai sudaryti; 2. Per
posédzius pasikalbéti apie miisy organizacijos rei-
kalus; 3. Pasidalinti savo mintimis ir sumany-
mais; ir, pagaliaus, 4. Draugiskai pasilinksminti.

Rengimo Komisija kiek galédama ir imany-
dama pasistengs priimti delegatus ir svecius atvi-
ra Sirdimi, paripindama butus, patogumus, pra-
manydama pasilinksminimus tarp ir po posédziu.

Delegatams ir sve¢iams jnaSa (tikietas) atsei-
na $5.00 (penki doleriai). Uz §ita gauna: 1. pie-
tus pirmadieny, antradieny ir treéiadieny; 2. pir-
madienio vakare koncerta ir teatra; 3. antradieny
vakare Sokius; 4. tre¢iadieny vakare atsisveikini-
mo vakariene; 5. delegaty zenklelius ir svetiams
géles, souvenir book, programa.

Atvaziuojancius sutiks ant sto¢iy Kenosha Vy-
¢iai ir suteiks visuy reikalingy patarimuy.

Sitam visam geriau sutvarkyti, Rengimo Ko-
misija praSo kuopas kuoveikiausiai pranesti, kiek
delegaciy ir delegaty atvyks Seiman. Kiek delega-
ty velija apsigyventi per Seima vieSbuciuose ir
kiek privaciuose namuose.

Del tam tikry aplinkybiy Rengimo Komisija
nesuspéjo anksciau iSsiuntinéti atskirai pakvieti-
my, todél nuolankiai praso kuopas kuoveikiausiai
duoti atsakyma, kad galima biity kuo geriau viska
sutvarkyti.

Visa Kenosha nekantriai, nuosirdziai laukla at-
sakymo ir apsilankymo Vy¢€iy delegatu ir sveciy.
Lietuvos Vyéiy XVIII-to Seimo Rengimo Komisija

Petras R. Marchulaitis, Jr., pirm.,
Vincentas Judeikas, rast.
e

Stella Maris

Pradedant Praktiskaji Gyvenima

Didziulé minia jaunuomenés kas meta, Siame
laikotarpy, baigia jvairias Sakas mokslo, kurio dé-
lei jie paSventé geriausius metus savo jaunystés,
ir zengia | platyji pasaulj pradéti tikraji darba.
Tai naujas gyvenimo lapas didziausios jiems reik-
Smés.

Apie desimt ar penkiolika mety jie mokési i$
knygy. Sios pamokos bus labai naudingos, jeigu
jomis mokés kaip pasinaudoti gyvenime. Bet, daug
dalyku pasirodys-visai kitokioj Sviesoj, negu kad
mokyklos suole atrodé.

Dauguma studentuy, kurie patobulino savo is-

mintj i§ knygy ir profesoriy, ras kad ju zinios yra
kaip ir pazemintos prekybos ir pramonés pasauly.
Ju aukstos teorijos iSrodys nepraktiSskos daugumai
pramonininky, kurie savo pasisekima laimé&jo sun-
kiu darbu ir senoviskomis idéjomis.

Pirmas patarimas tokiam jaunuoliui yra, kad
jisai pradéty pramonés,pasaulyj kaipo kuklus mo-
kinys. Jisai turi suprasti, kad kiekviename uzsi-
émime yra daug kas, kurio negalima iSmokti teo-
rijoj arba visuotiname supratime. Tas turi biti i§-
mokta paéiame gyvenime, tikrenybéje. Zmonés
neiSmoksta plaukti vien skaitydami knyga kaip tai
padaryti. Knyga gali suteikti daug brangaus pa-
mokinimo, bet plaukti jie turi su savo rankomis ir
kojomis vandenyje iki jie galy gale iSmoksta.

Studentas eina i pasaulj, i tarpa daugelio zmo-
niy, kurie turi maziau mokslo negu jisai, ir Siame
atvéjyj jisai juos kiek virsija. Bet, jie turi daug
daugiaus patyrimo negu jis. Jie iSmoko keletd
svarbiy pamoku zvalgos ir prityrimo, kuriy stu-
dentas neturéjo galimybés iSmokti. Kiekvienas
studentas turi apimti savo nauja uzsiémima be
maziausios zymés “ad-zinau-viska” jausmo, ir turi
biiti pasiryzes su dékingumu pasimokyti nuo klek-
vieno, kuris gali ji pamokyti, kad ir maz1ausw
dalykelio.

DIPLOMATIJA.

Karta, Francijos karalius Lindas XIV, bezais-
damas back-gammon, susiginé¢ijo su savo opponen-
tu. Dvarionys, kurie buvo apstoje stala, nezinojo
né ka daryti, kuomet karalius raséiai igdestinéjo
savo puse ginco. Paciame gin¢o karStume j kam-
bari iéjo De Grammont, kurj tuoj pastebéjo kara-
lius Litdas ir pribégo klausti nuomonés.

“De Grammont,” karalius Liadas pratarg, “aé
noriu, kad nusprestumei, ar yra mano puséj teisy-
bé, ar ne.”

“Ne, Jusy Didybe,” atsaké De Grammont.

“Bet,” karalius Liiidas nustebes atsilieps, “a8
dar nepasakiau délei ko nesutikimas iSkilo!”

“Taip,” atsaké diplomatas, “jeigu Tamstos p\{'
séj bty teisybé, tai Sitie ponai, kurie éia stovh
garsiai Tamstos puse remty.”

O

Verté Viney Vincas
IS ANAKREONO.,

Sesk, Batil, dzitigiam pavésy,

Po medziu $tai Siuo graziuoju!

Pazinrék: ik plonai Sakai

Lap’s Svelnus beviens siiibuoja;

O Salia saldziai éiurlendams
Kelia skinasi Saltinis;

Kas ilsét §j tingy guolj

Gal praeiti, beigvydes?
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Dr. von Berlage. Sulietuvino A. Raustis

Paslaptingas Akmuo

Piety Zelandijoj, didziaus'oj Dany valstybeés

- saloj, guli mazas kalnynas Miolu, kuris jarinin-

kams iStolo matomas. Motina prigimtis Sia caly
gausiai apdovanojo; savo graziomis pievomis, Sva-
riais ir graziais kaimeliais, maloniais migkeliais,
meiliais ir tikrai meniSkais kalneliais, tai sodnas
bei darzas tarp visy Danijos saly.

Ziemiuose ilanka jsiterpia giliai j sausuma ir
dalija sala j dvi dali, ] vakaring, graziomis ganyk-
lomis, ir rytine, kuri apaugusi medziais ir ivairiais

kalnais smailiomis kreidos uolomis. Toje vietoje

guli miestelis Boré, kurio bazny¢iy bokstai, murai
ir blizga namu stogai, atsimusa mélyname ramaus
uosto vandeny, kuriame ziemos laike slepiasi dau-
gel laivy. Jura pasitrauizé atgal; uostas, sukroves
Borei turtus, visoj apylinkéj buvo garsus savo pre-

kyba; bet dabar buvusioji jlanka persikeité j di-
‘deles Borés pelkes ir i§ turtingo prekybos miesto,

malonaus kaimelio, tapo prastas kaimelis.

Tuo laiku, kai Boré dar visame savo grazume
zydéjo, gyveno pasiturintis zmogus, Jonas Boel.
Jis turéjo du siinu, Mykola ir Andrieju: Mikelj ir
Andriy, kaip sakoma Siauréje. Dziaugeési tévas tu-
résias kam palikti savo turtus, bet vaikai nenoréjo
imtis darbo. Nevienodi buvo ir ju biidai. Senesny-
8is, Mykolas, tvirtas, petingas, turintis glidzius,
rausvus plaukus, protingas mélynas akis, iSbalusj
veida, kai Andriejaus akys juodos, kaip ir plau-
kai, i§ kuriy Svieté daugiau savimi pasitikéjimas,
i§didumas, kaip ramybé. Savo ramia ir jausmu

pilna Sirdimi Mykolas labiau myléjo knygas ir ra--
“my uzsiéemima, kai vikrus, greit pykstas Andrie-

jus negaléjo ramiai uzsilaikyti, eidavo zuvy gau-
dyti, karstydavosi po uolotus kalnus, arba links-
mai medziodavo su apylinkés bajorais. Zmonés
matydavo Mykola gatvése visados savy uzsidariu-
8i, arba bailiai zvalgantjsi, kai Andriejus visur,
kur tik neramiausia, savo juodomis akimis, dau-
giausia rasdavo darbo.

Staiga abieju broliy dome patrauké viena mer-
gaite, Bibeke Tam, dukté vieno turtingo aludinin-
ko, Tamo, gyvenanéio Maliino gatvéje;—buvo la-
bai turtingas.

Mergaité tikrai uzsitarnavo démesio, nes ji bu-
vo netiktai tévo namams papuosalas, bet ir viena

graziausiy tarp Borés duktery. Lengvatikis An-

driejus negaléjo jos uzmirsti; jos paveikslas jstri-
go giliai jam j Sirdj.

Abu broliu pasipirSo mergaitei. Bibeké, nezi-
nodama ka dabar daryti, pakvieté abu tévu i Sei-
myninj pasitarima. Teévai nutare, kad tas gaus
Bibeke uz zmona, kuris pastatys didelius, grazius

E 4

namus jai ir sau. Blogai buvo vé&javaikiui ir leng-
vatikivi Andriui, katras buvo prizadéjes net dan-
gu prilenkti. Mykolas émeési darbo i§ visy jégu;
tapo visy mylimas,—pony ir vargsy, taip mokéjo
laikytis, kad su laiku ji iSrinko bazny¢ios tvark-
dariu ir jos priziiirétoju, kas anuo metu turéjo ne
menkos reiksmeés. Jis atéjo dabar pas pona Tama,
ilguose riibuose, skrybéle rankoje, ir prasé dukters
rankos. Tamas jam to neatsake.

I jo jaunesnijji broli, Andriy, tas jvykis padare
didelj ispudj. Jis persimainé. Kaip pirmiaus juok-
davosi, dainuodavo, linksmindavosi, taip dabar &jo
tyledamas, nusimines, piktas ir savy uzsidares,
tarsi, kad kas pikta buty padares. Su broliu ir
Bibeleke né zodzio nekalb&jo; nuo Seimyniniy
Svenciy jis laikydavosi nuosaliai—nedalyvaudavo.
Krantas, jiiros ir miskas l1ik o jo mylimiausiais
draugais, bet irklo, tinklo ir lauko niekada jo ran-
kos daugiau nebepalieté; ilgas valandas sédédavo
pajuryje ant aukstos uolos, ar miske, medzio pa-
vesyje gulédavo aukstieninkas ir zitrédavo j dan-
gu. Sita permaina visi namiskiai labai susirtipino
ir bijojo, kad kartais neatsitiktu ko blogo.

Galutinai Mykolas nusiramino, kai vestuviy
diena, su visais kitais sveciais, pasipuoses geriau-
siomis drapanomis dalyvavo dievmaldystéje. Jo
veido ishalimas buvo prigimtas; dabar jis kvépa-
vo Sventés dziaugsmu. Atsiséde prie papuosto ir
apdéto valgiais stalo, staiga senis Boelis pasigedo
jaunesniojo sinaus. Antra diena, zmonés prane$é,
kad jo suinus iSplaukes su kokiu tai juodu laivu,
stovéjusiu tuo laiku uoste. Uosto virSininkas ir
zmonés palydéjo Sia naujiena iSpléstomis ir reiks-
mingomis akimis,—tas laivas buvo jtariamas. Po
to, niekas daugiau nei girdéjo, nei regéjo Jono
Boelio jaunesniojo siinaus.

Mykolas gyveno ramiai ir graziai; nieku dau-
giau nesirtipino, kaip baznyéios reikalais: jo ke-
lioné biidavo i§ bazny¢ios i namus ir atgal. Zmona
jl apdovanojo dviem vaikeliais, plrmu—Sunuml,
antruoju—dukrele. Siinus Klausa, paauges, lanka
lotyni§ka mokykla ir parodé didelius gabumus vi-
suose dalykuose. Apie jo dukter;, Kristina, Zmonés
miestelyje kalbgjo:

“Taip, néra jokio klausimo, Borés papuoSalu
yra Boelio dukte, Kristina.”

Klausa uzaugo drasiu ir vikriu jaunikaiéiu;
baiges mokykla, émé lankyti aukstesne, kitame
mieste. Tévy jis neapvylé. Pilnai surado savo pa-
Saukima: jis studijavo teisiy moksla. Nezifirint
savo jauny mety, moksle jis taip pasizyméjo, jis
pasieké tokios garbés, kad ji vienas kunigaikstis
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pakvieté savo jaunam princui uz palydova kelioné-
je po Europa. Taja proga jis pasinaudojo: ausys
ir akys buvo atviros; grizdamas jis turéjo tiek ir
tokiy ziniy, kuriy né kandys, rudys negalgjo su-
ésti. Jo vardas gimtiniame mieste diena i§ dienos
augo: visi trosko, noréjo su juo susipazinti. Taip
pat, net garsus Nordfeldo riteris, ponas Eileris
Ged, jo tévo ir prazuvusio, dingusio dédés drau-
gas, pasikvieté ji pas save.

Cia jis pamaté ko dar nebuvo mates, kas jnesé
i jo ramia Sirdj kokj tai neramuma, ilgésj. Pono
Eilerio dukté, panelé Mare€, jauté didelj patrauki-
ma prie jauno mokslininko, kuris savo gyvais pa-
sakojimais, ka mates, regéjes po svetimus kras-
tus, zavéte zavejo jauna mergaite. Ji nesiSalino
nuo jo, bet meiliai padékojo uz aplankyma. Tas
padékojimas buvo lyg magnetas, kuris jj trauké
kas karta labiau j Nordfelda.

Klausa ne vienas buvo, kuris mielai lankési pas
riterj Geda; su juo kartu lankydavosi ir jo drau-
gas Nelis Studmanas, gabus, jaunas pirklys; ir
Sita Maré labai Sirdingai priemé. Nelis buvo ke-
liauninkas—gabus, linksmas, grazus vyrukas. Jis
turéjo pazinéiy visoj Europoj: Londone, Briusely,
Paryziuj ir Kiolne; Bremene, Liubeke, Rostoke ir
Rygoj.

Jo kalba buvo $velni ir zavinti. Kai jis pradeé-
davo apie savo kelionés nuotikius pasakoti, tai ris-
te pririSdavo klausytoja prie saves daugiau net,
kaip teisininkas. Jokiy stebukly néra, kad ponas
Eileris Ged su juo draugaudavo, o panelé Maré
taip pat buvo patenkinta.

Abu jaunu ponaiéiu nuolat lankydavosi pas ri-
terj. Jaunoji panelé Maré trauké abu prie saves,
kaip magnetas gelezj.

Po kiek laiko, ponaitis Klausa Boelis iSvaziavo
pas kunigaikstj, kame labai iskilo savo gabumais;
Nelis Studmanas prekybos reikalais aplanké Ang-
lija, Prisija ir Rusija. Abu sykiu grizo téviskén.
Pirklys parsivezé graziausiy, brangiausiy prekiy,
kaip kailiy, aksomy, jvairiy meno daikteliy, aukso,
sidabro, brangakmeniy, papuosaly, brangiy plunk-
sny, drapany ir t.t.; jaunas teisiy mokslininkas
parsinesé kisenéje iS5 kunigaik$cio rasta, kuriuo
jis skiriamas burmistru savo gimtiniame mieste.
Abu mané dabar nuveiksia pono riterio didybe ir
galésia jvykdyti savo norus. Jie nutaré isdrjsti jo
prasyti dukters Marés rankos. Tuo tikslu abu vie-
na diena atvyko dvaran.

Pilies prievaizda nuvedé jaunuosius sveciy sa-
lén. Buvo giedri, grazi diena, saulés spinduliai zai-
dé po spalvuotus kambario langus ir ant juody bei
balty marmoro grindy. Abu vaiks¢iojo tyledamu,
déliodami kojas nuo vieno kvadraéiuko ant kito,
tarsi norédami iSmatuoti kvadraciuky diduma.

Staiga prasivéré durys, | sale igjo riteris. Ejo
truputi pasilenkes, ant galvos turéjo raudono ak-
somo kepuraite; desingj rankoj nesé didele, bran-
gia lazda, kaire ranka glosté savo didele barzda—
veide zaidé mazutis juokas. Jis atsisédo i didele,
grazia kéde, papraSes svecius atsisésti ant kédziy
priesais jj. Tada ponas riteris pradéjo Snekéti:

“Jusy laiSkus a$ skai¢iau ir né kiek nesiprie-
Sinu tam dalykui. AS randu, kad tas visai papras-
ta, kad jus ieSkote zmonos, kurioje biity viskas, ir
dora ir grazumas, turtai ir tvarka. To visko turi
panelé Maré. PrieS jus aS nieko neturiu. Judu
esate geri mano draugai; jusy tévus a§ pazistu
kaip teisingus zmones. Judu esate garbingu vyru,
ir kiekvienoje vietoje uzsipelnote visu pagarbos.
Bet,” ponas Eileris nutrauké savo kalba ir émeé
zaisti sunkiu, dideliu retéziu, katras kabojo ant
sprando ir témijo spindulius atsimususius ant sie-
nos, “bet riterio dukte gali tik tam savo ranka ati-
duoti, kuris yra uztikrintas savo likimu, kaip ri-
teris skydu. Ir delto as jums pastatysiu vieng sa-
lyga: kuris i$ judvieju ja ispildysite, tas gausite
ja sau uz zmona. Salygos abiem yra lygios ir pras-
tos. Stai, klausykite! Katras i§ judviejy pirmasis
isklosite Sios salés grindis, asla, brangiais auksi-
niais: guldenais, tas gausite mano dukterj.”

Ponas Eileris nutilo ir glosté juokdamasis savo
rudg barzda, ir prisisliejo prie kédés.

Abu jaunikiu pastyrusiomis akimis ziaréjo i
isdidy riterj; nukreipé akis j neapkenciama asla,
tarsi, noredamu iSmatuoti, ar daug reikés aukso
guldeny, kad iSklojus visa asla. Net iSsiziojo, kaip
zuvis ant kranto iStraukta iS vandens. Atsidaré
durys pro kurias j€jo panelé Maré visoje savo jau-
nystés grozybéje, lydima dvieju tarny, kurie nesé
apdengta stala. Ne auksu papuosta galvelg, ne
grazios drapanos, ne mazi bateliai auksinémis sa-
gutémis, kurie kaip burtai veiké | jaunuosius vy-
rus; ne, grazi, miela burnyté, raudonos lapelés, ir
gyvos zibanéios akys buvo, kas trauké juos prie
panelés Marés. Pasirodzius mergaitei, kaip jgeltu
pasoko abu aukstyn; abu pripuolé, pagrobé senojo
pono ranka ir tvirtu balsu taré: “Ponas riteri, a8
iSpildysiu visas salygas!..”

“Gerai, gerai!”—atsakeé Sirdingai juokdamasis
ponas riteris. “Bet ne taip greitai,” pastebéjo jis,
“pirma pavakarieniaukime, pavalgykime !”—nusi-
vedé abu prie paruosto stalo. Privalge gardzios
meésos, atsigére stipraus ispanisko vyno, pasijuto
nebereikalingu ir abu tuojau apleido Nordfelda.

Abu ramiai jojo namo tardamiesi, kaip savo
tiksla pasiekus. Vienas pasitikéjo savo garbinga
vieta, antrasis pasitikéjo svetimomis valstybemis
ir miestais. Maté abu, kaip menkos judviejy sva-
jonas. (Bus daugiau)

-
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“Mylimiausieji, mylekimés vieni kitus, nes
meilé yra i§ Dievo; ir kiekvienas, kurs myli,
yra gimes i§ Dievo ir pazjsta Dieva.—Tuo
Dievo meilé apsireiské mumyse, jog Dievas
siunté savo viengimj Stinu j pasaulj, kad mes
batumém per Ji gyvi.”—Jono IV-7, 9.

. Amerikos lietuviy iSrinktoji ir uolioji jaunimo
~ dalis suvaziuos i§ tolimy Rytu ir Vakary i Ke-

" nosha, Wis., rugpiucio 4, 5 ir 6 dd., aptarti Lietu-
Vos Vy¢iu organizacijos reikalus: kaip geriau tar-
nauti Tautai ir Baznyc¢iai. Svarbiausias klausimas
~ ftai ir yra kaip patraukti prie Lietuvos Vyéiy or-
\ ganizacijos ir islaikyti joje Amerikos lietuviy jau-
nuomene. Matyti 200,000, kurie galéty stoti uz
Lietuvos Vyéiu idealus ir apastalauti Tautai ir
~ Baznydiai, bet labai maza dalis tedirba kaip reikia.
- “Piatis yra didi, bet darbininky maza,” prisimena
. Kristaus zodziai. “Taigi, prasykite piaties Vies-
. Dbatj atsiysti darbininky i savo pintj.”

Dvylika Kristaus Apastaly pajudino pasaulj ir
. Siandie visi dziaugiamés juy apadtalavimo vaisiais.
Kuomi gi Apastalai nugaléjo pasaulj? Kristaus
meile ir dvasia. Kristu Apastalai myléjo labiau uz
Viska ; Kristaus dvasia ir trosSkimais jie kvepavo
ir alsavo ir Kristuje Apastalai miré Sventyju mir-
timi.

Tad ir mes privalome zitréti j Lietuvos Vy¢iu
organizacija kaipo i Kristaus apastalavimo jrankj
ir griebtis uz $io jrankio kaip uz kardo apginti
- Amerikos Lietuviy Jaunima nuo bedievybaés, is-
tvirkimo ir visokiy Setono zabanguy.

Bedievybé yra Amerikos baisiausia liga. Visa
Amerikos mokslo sistema stovi ant bedievybés pa-
maty, pradedant nuo pradiniy mokykly ir baigiant
Universitety mokslu. Amerikos jaunimas stovi ant
§io praziities kranto. Amerikoje bedievybé sunkia-
8i vis gilyn ir gilyn per gamtos mokslus, per lite-
- Tatiira ir per apsileidima mokslo vyry, kurie turé-
Iz ty daugiau jdéti pastangy pries visus bedievybés

Pragaistingus apsireiSkimus. Lietuvos Vyciu or-
fanizacija buvo visuomet stiprus frontas pries be-
dievybés apsireikimus ir mes tikimés, kad Vyéiai
gali daug prie§ Amerikos bedievybe pasidarbuoti
L ‘ateity, nes Vyciy Sirdyse yra stiprus tikéjimas i
1 Kristy ir grazus pildymas Kristaus Baznyéios
mokslo.

Antroji nelaimé Amerikos jaunimui yra tai
| tas istvirkimas prie kurio bedievybé privedé. Nu-
tolimas nuo kai-kuriy Dievo jsakymu jau yra toks,
kad tik Dievo ryksté tegali zmoniy i$tvirkima pa-
taisyti. Kad ta Dievo ryksté nenusileisty ir ant

—

Kun. J. Maciulionis, M.I.C.

Chicagos Apskri¢io dvasios vadas

Vyciy XVIII Seimuir Mintys

lietuviy jaunimo privalome miisy jaunimui uzstoti
kelia prie istvirkimo. Ir ¢ionai Lietuvos Vyéiuy
organizacija yra tas stiprus frontas, kurs gali
prieSa atstumti ir lietuviy jaunima iSgelbéti.

Dabar kas tai yra tie Setono zabangai? Jie yra
tai visi tie miisy paéciy nesusipratimai: uzgaulio-
jimai, Smeiztai, pazeminimai, vienu zodziu, stoka
meilés. Norédami, kad musy darbai atnesty graziy
vaisiy, turime myléti Dieva ir vieni kitus. Jeigu
mes iki Siol tiek mazai pajégéme sutraukti lietuviy
jaunimo prie Lietuvos Vy¢iu organizacijos ir dar
maziau ju i$laikyti, tai buvo delto, kad mes per-
mazai turime Dievo meilés ir artimo meilés. Ma-
tome mes zistant] jaunima ir mes jo nepaisome;
matome skestanti jaunima ir mes jo neiStrauksi-
me; matome mes jaunima pavojuose ir mes nepa-
duodame rankos.

Tad laikas ir labai laikas mums nusikratyti vi-

' sy ty bereikalingy uzgauliojimy, $Smeizty, pazemi-

nimy ir dirbti organizacijos darba. Tikslas miisy
suvaziavimo j Seima lai biiva Lietuvos Vy¢iu or-
ganizacijos gerové. Pradékime §j XVIII-ji Seima
Kristaus dvasioje ir Jo meiléje:

1. Kiekvienas atlikes iSpazintj eikime pirma-
dieny prie S§v. Komunijos. a

2. Kristaus Vardo garbei pradékime sesijas.

3. Lietuvos Vy¢iu obalsis testovi nuolatos prie§
miasy akis ir mintis: Dievui ir Tévynei!

4. Dievo ir artimo meile tepasireiskia miisu
zodziuose, diskusijose, nutarimuose.

5. Biukime gailestingi miisu prieSams ir tiems,
kurie kuomi nors mums nusikalto. “Palaiminti
gailestingi, nes jie laimés gailestingumo.”

6. Seime Kristaus dvasia gyvenkime.

7. Griztant namo pasiryzima padarykime pil-
dyti Konstitucija ir naujus nutarimus kuouoliau-
siai.

8. Tarp kity graziy pasiryzimy padarykime
taippat praktikuoti ménesing iSpazintj ir komuni-
ja delei miisy organizacijos geroves.

S (R
Ateis laikas, kuomet ziema uzklaus miisy: Ka

veikéte visa vasara? —Ceky priezodis
* ¥ %

“Kas bus, kas nebus, o lietuvis neprazus!” sa-
ko miisy patarle. O aS§ pridésiu dar: neprazus
tuomet, kai bus iStvermingas, darbstus, o svar-

biausia, savojo lizdo laikysis! S. Zaskevicius
* * ¥

Turtas: iSmintingo tarnas, kvailio ponas.
—Seneca

ESETN: Seapeee ST

neke
ESss e a5 tens
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Mokytojas Klemensas Naudzius

D-ras Vincas Pietaris

(1850-1902)

(Tasa i§ pereito numerio)

Kaip fizikas-matematikas D-ras V. Pietaris buvo pa-
dares povandeninio laivo projekta ir tvirtino, kad tojo laivo
konstrukeija turi biiti tobiila, nes jis tai dideliu matematis-
ku tikslumu buvo apskai¢iaves. Reikia pazyméti, kad po-
vandeniniai laivai jiiroje pasirodé kur kas po Pietariui. Ta
projekta jis noréjo parodyti Basanavidiui, bet, bijodamas,
kad pastai jo paslapti neisvogty, nesiunté, o Basanavi¢ius
pas Pietarj atvykti negaléjo. Labai idomu, kokiu motyvu
vedamas Pietaris ta povandeninj laiva, t.y. laivo projekta,
sukiire. Be galo mylédamas Lietuva ir lietuvius, Pietaris
visag amziu suko galva, kokiu b@du biity galima geriausiai
padétai tai vargingai téviskei. Jis, kaipo realistas, buvo
nuomonés pirmiausia kelti lietuviuose materiale kultiira
(Lietuva kelti i§ miego ir kurti pagrindus jos ateitiai
Pietaris skyrési nuo Basanavié¢iaus nuomonémis: pirmasis
buvo nuomonés Lietuva pirmiau materialiai prikelt ir iSva-
duot i§ skurdo, o pastarasis—pirma prikelti tautiniai, ir su
tomis nuomonémis abudu pasiliko), bet rusu vergijos lete-
nai uzgulus Lietuva visu sunkumu, turéjo nedaug vilties,
kad biity galima tai pasiekti ir ieSkojo-galvojo, gal net sva-
jojo, kitokj iSvadavima. Taip jis sugalvojo povandeninj
laiva, kuriuo, panasiai kaip Mozé iSvedé zydus, biity galima
iSgabenti i§ mylimy, bet nelaimingy, Nemuno pakraséiy
lietuvius kur nors Argentinon ar Brazilijon ar k. k. To
laivo atskiros dalys turéje biity pagamintos jvairiu valsty-
biu fabrikuose ir kurion sutarton vieton atgabentos, sudé-
tos ir paleistos jaron. Tokis laivas, tuometiniam laivynui
persekioti neprieinamas, biity turéjes iSvezti lietuvius i3
“vergijos namy” | lietuvius priglausti sutikusiu Seimininky
zemes. Siandien 3i svajoné mums gali atrodyti keista, bet
psichologija senai tokius apsireiSkimus iSsprendé; juk sa-
koma, kad skestas ir uz skustuvo stveriasi, tai ir paprastai
—prislégusj sunky skurda zmogus net svajonémis stengiasi
pasaldinti. Pavyzdys pries akis—Ilenku pavergtieji Vilnijos
lietuviai: jie diena i§ dienos dziaugdamies kartoja padiu
sukurtus gandus, kad Stai ryt-poryt ateis narsi Lietuvos
kariuvomené ir juos atims i§ ziauriy lenky aro naguy. Ir
Pietaris, patikrintu priemoniu galimumui atpuolus, savo
skaudzig neviltj saldino svajonémis ir abudu su pralotu
A. Dambrausku tyju svajoniu vaizdais géréjosi, tomis sva-
jonémis guodeési disaudami del lietuviy apverktino likimo.
Juk, i§ tikryju, iSsigelbéjimui nebuvo vilties ir tik Dievo
galybe tai jvyko. Déku gailestingam Tvéréjui!

‘Kaip matome, Vincas Pietaris, nors sunkaus gyvenimo
skurdo prislégtas, savo Lietuva karStai myléjo ir trodko
tautieéiams vien gerovés; ne tiktai pats, pasakysiu, vargo
kalinys, milzinisky darbu mylimajai savo tautai nu-
dirbo, bet ir kitus j ta darba trauké ir ragino. Lietuva buvo
jam ta hipnotizuojanti zvaigzdé, kuri, varginga ir tamsi,
gimdé jame galilino pajégas; del tos skurdzios mylimos
savo zvaigzdeés jis neisizadéjo savo, visy niekinamo, tau-
tiSkumo, neuzmirio savo kalbos, neiSsizadéjo pilkos lietu-
viskosios sermégos uz lenkiska-poniSka Svarkg... bet netu-
réjo laimés ton, taip mylimon, tévynan sugrjzti.

Stai iStraukos i Vinco Pietario laisku jo broliavaikiui
Dr. Kaziui Pietariui apie ta troSkima iStrikti i§ tolimosios
Ustiuznos ir apsigyventi kur nors aréiau téviskés: “AS tu-
riu viltj Siemet persikelti i§ Ustiuznos. Gal biiti, jog pa-
teksiu j artimesne vieta ir galésiu per tai namo atsilan-
kyti... Jeigu Dievas duos, tai Kaléedoms visus juosius (savo
Seimyna. K. N.) parsivesiu | nauja vieta—O atostogu metu
pasimatysime, gal, ir visi..” (1900-IX-16 d.) Sioms pa-
stangoms nepavykus, rafo: “Apie persikélima i§ Ustiuznos
turiu pasakyti, jog nepersikéliau ir vargiai bo jau persikel-
siu. Taip ad Cion kaip lep8é ir supiisiu, tur bit..” (1900-
XII-29 d.) Bet vis tiktai galutinai vilties dar nenustojo ir

dar stengési-mégino iSsikelti, apie ka 1901-IX-25 d. laigke,
atsiduses téviskés pasiilgimu, rafo: “..Mano nelaimé, jog
a8 gyvenu svetimame kampe ir... negaliu biti Lietuvoje..—
Siemet, nepersenai, a§ vél buvau pradéjes riipintis apie i§
sikélimg i§ Ustiuznos. Bet ir Sita syki, kaip ir kitus, mano
visos pastangos nuéjo niekais...”—ir toliau tesia: “Ot, mie-
las Kazimieruti, jsizitiréki gerai, kaip yra sunku katalikui.
esanéiam tarnyboje.” LaiSkuose, raSytuose J. Basanavi-
¢iui, Pietaris patsai labai graziai ir jausmingai nusako kiek
jam buvo verta Lietuva; laifke 1894-1-7 d. Stai ka raSo: “Jau
kelintas metas, kaip a$§, mets | meta, lankau savo téviske..
Ir mets i meta suku a8, aplink savo tévidke, kaip paukstis,
ratus. Ir mets nuo meto tie ratai siauryn eina.—Ilgai, su-
grizus, man rodosi, kad kvépuoju Lietuvos oru, ilgai mano
pajautos gyvena tévynés isptdziais. Upiu upeliu skardai,
seni praboéiu kapai, kur ant juju liidi plati zilo Nemuno
vandens erdvé. Neries patogios vingés, tusti Silai, gryni
Padauguvés smiltynai su nuliidusia liaudim,—ilgai mano
akyse dungso..—Kapai ant kapy, ant kapu kapai—tai mii-
su tévyné. Tie kapai medziais, medeliais apzéle. O tie
medeliai miisu krauju ir aSaromis laistyti. Argi dyvai, kad
taip liidnos giesmés (kalba iSgirdes savo brolio dvi dukteri
dainuojanéias. K. N.) ju paunksnyje dygo? Miisu dvasios
iSminties ir jausmu pajégos nuo amziy giesméj ir pasakoj
tvenkeési. Ar dyvai, kad jos delto galingos?—Pernai vél
buvau namie. Kaip Atlasas imdamasis jgydavo nauju pajé-
gu, pripuoles bent akimirkai prie zemés, taip ir kiekvienas
i miisy igyja naujo vieko ilgam, pabuves tévynéj. O tas
gimtasis kampas tai neapsakomai duosni versmé visokiy
senoves palaiku, visokiu miisu senybés zenkly ir miisu se-
novés kultiiros zymiu.” O apie lietuvius 1892-111-31 d. lais-
ke Basanavi¢iui Stai ka rafo: “..a% manau, kad néra nei
priesininku lietuviu, nei tinginiy, nei gery, nei brudy... yra
tik vieni lietuviai” (mano pabraukta. K. N.).

Taip pat jausmingi ir pilni gilaus lyrizmo V. Pietario
zodziai, raSyti Basanavi¢iui, kada pastarasis, po ji iStiku-
sios nelaimés—zmonos mirties, nuleido rankas lietuvybés
dirvoje: “..Tokia jau misy dalis. Savo sveikatg ir galvas
guldom toli nuo numylétos Lietuvos ir kaip pauksteliai
liidim svetimose Salyse, laukdami giedrios dienos—sugri-
zimo | savo miela tévyne. O jos kaip nér taip nér..—
Lanksto mus, kaip vétra medelius, | visas puses, sklaisto
kaip diimus, smarkus Siaurys. Bet gzuolélis véjo pudiamas
anga.—Skauda tau, brolau, §irdj? O kokiam lietuviui ne-
skauda jos?! Manko tave tavo nelaimé, kaip véjas medelj.
Neuzmirsk, brolau, neuzmirsk, kad tu lietuvis azuolélis,
turi, véjo puciamas, bujoti, nes ir visi tavo broliai véjo
pudiami.—Ko nusigandai, kad saulé uztemo? Ar tavo bro-
liams ji Svie¢ia? Pazitrék, kaip plati Lietuva, kraStas nuo
krasto, tik vienas vargas ir vienos a%aros.—Mums néra ka
dejuoti. “Terpi, kazade, atamanom budes (keski, kazoke, val-
dovu biisi. K. N.).—Jonai! Jonai! Pazitrék, kiek darbu
lietuviskoj dirvoje ir kaip menkai darbininky!—Argi tu,
stovédamas geriausiam padéjime, nuleisi rankas!?...” (lais-
kas 1900-X-18-25 d.). Ir &ie drasiis vyriski zodzai, pilni
meilés savo tautai, pazadino Basanaviéiu, prislégta jj iSti-
kusios nelaimés, ir tasai, “stovédamas geriausiam padéji-
me,” gyvenimo skurdo nesupanéiotomis rankomis, lyg pa-
budes vaidila, vél uzgavo kanklius ir pladioje Lietuvoje val
pasklido galinga, kelianti i§ miego, giesmé, kuri skambgjo
visa jo amziy ir nutilo tiktai drauge su juo, kai jo kanklius
prislégé kapai (11927-1I-16 d. Vilniuje).

Tiek §j karta apie pamirStaji garbinga tautos vada Dr.
Vinea Pietari; baigiant, tenka apie ji iSsitarti pral. prof.
Al. Dambrausko zodziais (“T. ir %)." IV kn. 1926 m. 279 p.):
“Kad Pietaris néjo | atvira ataka, tai tiesa. Bet kad jis
savo publicistikos stambiais Siiviais, paleistais i tolimos

1
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;‘Ultmznos, nebtity apardes rusu poucuu LletuVOJe, to...
‘niekas Siandien nedrjs neigti. Taigi jis irgi reikia laikyti
kovotoju ir nebet koklu, tiktai savotléku, ne tokiu, kzup
~ Daukantas, Kudirka ir k. Tam buvo ir priezasdiu, parei-
- nanéiu nuo nauju aplinkybiy. Daukantas, pav., buvo kur
- kas geresnése salygose, galgjo niekieno nekliudomas ragyti
. ir spausdinti savo veikalus. Pietaris tos brangios laisvés
- neturéjo. Kudirka, kad ir varzomas spaudos uzdraudimo,
- turéjo savo kiirybai paskatxmml;. susidurdamas kasdien su
I.‘-rlitais miisu veikéjais ir gyvendamas Lietuvoje savo tau-
le¢iy tarpe. Pietariui ir to nebuvo lemta susilaukti. Jis
gyveno pats vienas toli nuo Lietuvos, apsuptas rusy, né
Vieno lietuvisko gyvo zodzio... neigirsdamas. Ir visgi to
| Visa neziirédamas, jis dirbo Lietuvai nemaziau uz Kudirka.
wSavo gi rimtais politikos straipsniais, jis... yr i§pranaga-
ves ir skaistesne Lietuvai ateitj. Taigi nemaziau uz Ku-
a pridera jam ir tikro tautos vado vardas. O jei net
Viiinskxs vadinamas niin miisy tautiné zvaigzdé, tai jau
~ Pletaris tektu pavadinti pirmaklase Zvaigzde, Simta kartu
B ¢iau splndméla savo talentais, o dar skaiséiau savo
: J‘kentejlmals ir savo gyvu pasitikéjimu Dievo Apveizda.”
»' Ga]op, su Basanavi¢ium drauge galiu sudukti: “Vincas
€ N—,)IS savo kaulus paliko toli nuo Lietuvos sveti-
4 MOJe zemeJe, bet 3030 prakilni dvama, JO karita tévynés
‘meilg, kuri jj gaivino, gyvuos visados JOJO santautie¢iuose
[ pakol neiSnyks lietuviy kalba, nepragai§ ir Pietario var-
. lietuvigkoje hteraturme Jisai bitu galéjes, nesidi-
G uodamas, pakartoti ir apie save Horatiaus zodzius:

»

. Exegi monumentum aere perennius

e Regalique situ pyramidum altius,
Quod non imber edax, non aquillo impotens
% Possit dirnere aut innumerabilis

Annorum series et fuga temporum.
Non omnis moriar multague pars mei vitabit...”™)

(J. Basanavitiaus prakalba; 8-9 p. P-rio “At—se”).

Reikia tiketis, kad Sy dieny lietuviai nepamirs Sio
e miisy didvyrio atminti tinkamai pagerbti; tinkamiausias

Pietarlo pagerblmae pr. Dambrausko manymu, bus parga-
[. hmtl jo kaulus i§ tolimosios Rusijos Lietuvon, kuria jis

ﬁek myléjo, taxp ilg@josi, bet nesulauké laimés jon pa-
', grizti,” kas prie dabartiniy’ neblogu Lietuvos santykiu su
~ SSSR nebiitu sunku.
- Daug kuo dar mes, lietuviai, V. Pietario garbmgm at-

Dlinéial kalti: iki Siol dar neparaSyta pilna jo biografija,
r dar j jam neatiduota priderama vieta miisy istorijos didvyriu
Danteone. Miisy, Siu dienu kartos, uzdavinys tas spragas
 Wpildyti ir p:arbimzsg jo atmintj pagerbti sulig mlopelm;;
~ Zinoma, geriausias pagerbimas Pietariui bus—vykdyti jo
idealu:n' Tad, Pietario zodziais, “rankas j darba, viltji Die-
~ Yop!” Tenebiinie lietuvio, kuris nuo to atslsakytn'
b Gale dziaugsmingai pz'remkxu vilties, kad §is mano ra-
inys nepahkq vox clemantis in dezerto, o atkreips letuviy
esio | §f tautos didvyri ir nors kick praskins kelia jo
| ‘xgﬁbingoa atminties pagerbimui.

Mokytojas Klemensas Naudiius,

- P.8. Sj ragin raSydamas naudojausi daumam a jau
hkste minétais Dr. V. Pietario “Atsiminimais” ir prof.
brausko str. “D-ras Vincas Pl\,tal‘ls," “Tautos ir Zo-
aﬁo” 1926 m. IV kn.; kitos zinios paimtos i§ jo laiSky
Riminéms ir giminiy pasakojimu apie velionj Pietarj. I£. N.

.~ *) Lietuviy kb. Sio eiléra¥é. vertima zitr. 1925-26 m.
- “idinio” n-riuose. K. N.

—E Ly T

IS KO PAZINO
! Karta. jﬁroje suduzo laivas. Zmonés Siaip taip iSsigel-
- B8jo ir pateko 1 nezmoma sala. Besizvalgydami saloje pa-
«hate kartuves ir jose pakartg zmogu. Vienas xésxgelbe)usm
dziaugsmo rykteléjo: Dievui garbé, esame Sviesiy ir kul-
tiringy zmoniu Ealyje.

- _

Kokia Tamstos Nuomone?
What! No Lithuanian?

It is lamentable that the Lithuanian language is not
being more frequently employed where admirable oppor-
tunities for a better comprehension and cultivation of it
exist. It either indicates a lack of appreciation for this
aristocrat of tongues, an ignorance of it or disinterested-
ness on the part of the persons who are presumably in
the position to extol its virtues as well as its efficacy.
They can inspire a due respect in others for this immem-
orial language of our distinguished ancestors.

English is employed exclusively in several K. of L.
councils and its use is sanctioned by the President without
the least compunction on his part or objection to such
practice by a member. Why a Lithuanian organization
should have recourse to another tongue during its gather-
ings is beyond my comprehension, for it is quite evident
that no dire necessity exists to encourage the maintenance
of such consuetude.

Our language is as rich or more so than others; it
fairly teems with practical and picturesque phrases. The
expression of the most subtle feelings and cogitations can
be adequately imparted by it; therefore its use should not
only be encouraged, but demanded by every Knight during
the session of the particular councils included within the
scope of this article.

Reluctantly I grant that probably sometime in the far
distant future English is destined to supersede Lithuanian
in American K. of L. meetings, but why should we hasten
this gradual though uncordial encroachment of the in-
evitable? If the officer in charge does not conduct the
meeting in Lithuanian his precedent discourages its use by
the other members, they being too pusillanimous to correct
their leader.

It is the duty of the President of the council to set
the right example by encouraging Lithuanian and every-
thing pertaining to Lithuania. If he does not realize the
irreparable loss he occasions his members by not employ-
ing his native tongue, this fact should be brought to his
attention.

I believe I voice the sentiments of every member when
I state that we’ll adhere to the Lithuanian language, its
traditions and customs, whenever the opportunity exists.

Let us all help and do our best to perpetuate it.

Sir Loin Steak.

Atsakymas gerb. p. “A. J. Z.”
(“Vyties” 12 Nr.)

Nemaniau, kad kam kristu akin vien tas mano rastas
vienuoliktame “Vyties” numeryje tilpusis, toje skiltyje,
kaip Tamsta iSreiskéte savo nuomone. Dékodamas uz pa-
reiksta sprendima noriu priminti:

Kaip Tamsta jaustuméties tuomet, kuomet pav. ir
“Baby Iace” man atsakyme, nurodytasis $meiztas biity
pareikStas Tamstai, jei jis visai melagingas? Jei ad raSiau
kiek grieztesniu tonu, tai nedarydamas pavasarininkams
gédos, bet gindamas savo garbe, tuo labiau, kad “Baby
Face” raSydamas man atsakyma apsilenké su mandagumu
ir, nukrypes nuo iSkeltojo klausimo, Smeizta pradéjo tai-
kinti j asmeni. .
Su pagarba,

B. A. Sariinas.

I trumpa laika, kaip atsilikom!

Dar neseni tie laikai, kada mes Vy¢iai biidavom patys
pirmieji, net vadovaudavome, lietuviy patriotiniame darbe.
O Siandien net savo kalbos iSsizadam! Kur supratimas!
valios tvirtumas! Ar pati Amerika gali uzsitikéti tokiais
zZmond&mis! Amerikietis.

PRCHpI.
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Riatu Darzelis

RUTU DARZELIS.

Saulute, iSkilus auks$tai danguje, budina gamta keltis
i§ ziemos miego; skleidzia malonius, Sypsancius spindulius.
Vyturiai, skraidydami padangémis, i darba ragina Zmones.
Artojai, su arkliais ir zagrémis, vos pasirodzius i§ uzgirio
pirmiems spinduliams, traukia, linksmai dainuodami, i lau-
kus. Mergaités, stropiai atsidéjusios, sluoja, valo darzelius.

Darzelyj pasirodo pirmos zieminés gélés. Tarp tyu ma-
tyt snieginutés, i§ pilkos zemeés iskiSusios galvutes ir is-
skleidusios baltus mazus lapelius. Subruzda skubiai mer-
gaité, ima puosti visa darzelj graziomis lovelémis, aplink
kurias baltuoja akmenéliai. O takeliai geltonuoja sméliu
iSbarstyti. Laukia nekantriai mergaité, kuomet krime,
tarp lapy, pamatys iSsipiréjusias raudonas rozes ir kitas
géles prazysiant.

Saulutei uz kalneliu pasislépus, paliko vien raudoni
vakarai. Mergaité, po kaitrios, sunkios dienos, grébleliu
neSina ant peciy, skuba j namus. Dainos plaukia linksmai
per laukus i§ jos liipy, atgarsiais atsimuSdamos uzgiryje.
Kibiru rankoje, pilnu vandens, ji jau drékina géles, nes i§-
trogko ir jos po tokios kaitros. Cia ji apzitiri kiekviena
gélele ir dziaugias, kad daug ju suzydo.

Ramiam pavasario vakarui atéjus, sédi lietuvé savo
darzelyje ir géréjasi juo. Tik azuolo ir klevo lapai $lama,
vos girdimai Snabzda gélés ir paplinta malonus ju kvapas.
Jurginai tik zvalgosi aukstai, purétas galvas iskéle ir rodos
géréjasi maloniu kvapu. Roziu krime véjo siibuojami, lyg
deimantai, baltuoja ziedai, pasislépe tarp zaliu lapuy.

Nebgirdéti dainy tolumoje, visi ilsis, laikas jau skirtis
su darzeliu. Sunku tai lietuvaitei; ¢ia jos suraminimas ir
paguoda po sunkiu darbu, ¢ia viska pamirSta. Ir, rodos,
kokia karaliené sédi savo soste, tarp ziedu paskendus.

Bet yra laikas kuomet lietuvaité eina i darzelj skinti
riateliy vainikui. Litdnai zitiri i visas géles, lyg norédama
pratarti, reiks skirtis. Naglaités, tartum nujausdamos, sta-
¢iai zidri iSplétusios akutes, praSo ju, naslai¢iu nepalikti.
Sunkus lietuvaitei la:kas, kada jejus i darzelj, kun taip
karétal myléjo, turi ji palikti, atsisveikinus amzinai.

Ol. Berzanskaite

LIETUVES DARZELIS.

Pazvelgus i lietuviu kaima, kazin ar rasi tokj kiema,
kame nebatu darzelio. Prie kiekvieny namu rasi, vienur
maziau, kitur labiau papuoSta darzelj. Lietuvé nuo pat
mazens prisiriSa prie darzelio. Visuomet ji ieSko jame su-
raminimo sunkiose savo gyvenimo dienose. Kaip poetas i§-
lieja visa savo skausma poezijoj, taip lietuvé darzely dai-
nelémis islieja visa savo kartuma.

Kiekviena stengiasi, kad jos darzelis biity grazesnis uz
kity. Todél jvairiai juos ir pataiso. Vienos padirba kiemo
vidury klomba, tankiai apsodina ja medeliais kad nejeity j
ja “darzelio neprieteliai”—viStos. Vidury darzelio pataiso
didesne lovele arba jsodina medeli. Bet dazniausiai padirba
zvaigzdes iSvaizdos lovele. Aplinkui ja padirba mazesnes
loveles.

Kaip jvairiai taiso loveles, taip jvairiai ir papuosia.
Vienur baltais akmenéliais apdeda, kitur klifigelémis pa-
puosia, dar kitur velénélémis ir taip be galo. Takeliai vi-
suomet blina Svariai iSravéti ir sméliu iSbarstyti. Vietomis
ant takeliy, lyg sargai, sédi jurginai. Kuri darbstesné lie-
tuve, tos ir palangés apsodintos jurginais. Jug ir Mairo-
niui esandiam svetimame kraste prisiminé esantieji palan-
geéje jurginai ir jie traukeé jj i Lietuva:

“Ten kur palangéms stiepias suzilire
Zemcitgu ziedai.

Kur raudonmarge krexpla kepure
Jurginy pulkai.”

Sventomis dienomis lietuvés sus1renka i darzeli. Cia
jos zaidzia, dainuoja:

“Eisim sesés | darzelj,
Pasiskint zaliu ruteliy,
Zaliu ritu pasiskinti,

Savo Sirdj nuraminti.”

Visas liuosesnes valandéles lietuvé praleidzia darzely.
Ji laisto, ravi, §luoja ir Siaip pasidziaugia savo augintomis
gélelemis. Kuri lietuvé myli darzeli, ta mylés ir dorove.
Girdziame zmones dainuojant: A

“Pazitreki, sesutéle, kaip miskas zaliuoja,

Kodel tavo skaistus veidelis neberaudonuoja.
—Bernuzélis beeidamas subatvakarélj
Prikalbéjo mane jauna pamint vainikéli.

Kai pastaté ant stalelio vyno butelélj,

Tuoj darzely zalios riitos geltonuot pradgjo.

Kaip pripylé kieliskelj, sake, sesut imki,
Tuoj darzely zalios riitos prie zemés prilinko.”
Prisiminus lietuvé &Zios dainelés zodzius, regi, kaip
gailisi riitelés nelaimingos mergelés. Visuomet ji mylés
dorove ir grozi.
A. B.

0O KAIP...
O kaip jaunyste a§ myliu,
AS nepasakyti negaliu.
Jaunysté viltim uzdegta,
Jaunysté sapny laime pridengta!

Einu a8 ant kalvy,

O kiek zydinéiu geliu!

Bet §tai ir vél vien ledai,

Ir spygliais nukloti takai.

Bet tas juokai... AS jauna,

Jaunysté varguy nebausta,

Jaunysté viltim uzdegta,

Jaunysté sapnu laime pridengta. o
Ona Pucetaité

PHILADELPHIJOS LIETUVIU DRASUOLE,
ELZE MOSTAITE.

Philadelphijos Mostaité,
Drasi kaip Grazina...

Yra oro karalaitée,
Lai visi ta zino.

Nors ji yra dar jaunuté:
Penkiolika metu

Dar neturi,*) bet vytutée
Yr'..—pavojin stato

Save, nes mat ji birzelio
Pirmojo**) iSskriejo

I padanges, kaip erelio
Patinuté. V&jo,

Audry ir didzios augstybés
Jinai nepabiigo,

Nes Sirdy jos lietuvybés
Dvasia nesuzlugo...

Todel aSen del Mostaités, .
Grazios miis Elzytés,

Drasios oro karalaités,
Bei kartu ir vytés...

Laury lapa paaukoju
Ir zydancia roze,

Bei jos zygi apdainuoju
Uz dragsa ir... groze. K. V.

*) Turi 14-ka metu, eina—penkioliktus.
**) Sinose, 1930-se metuose (1-mo birzelio), Jmal—Elzé
Mostaité orlaivy pasikélé 2,000 pédu augséio i om ir 40
minudiy skrajojo.
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AMERIKOS LIETUVIS

Po sunkaus dienos darbo, ir saulés kaitros lietuvis,
vakariene pavalges, puolé | sofa, kaip akmuo i vandeni, ir,
atmetes rankas, ilsisi. Prieaugliai vaikai, besukinédami
radio priimtuvg, nuo vieno biauraus dziazo j kita ir erzina
rimto lietuvio tévo nuvargusius dirksnius. Zmogus, surau-
kes kakta, giliai uzsimastes, tartum negirdi to pakvaisu-
sio dziazo. Vaikai, krykStaudami, kraiposi, kojas krato,
biauriau uz Afrikos laukinius hotentotus, reiSkia, Soka.
Tévas, su nuvargusiais nervais, neiSkentes suSuko: Vaike-
liai, ar jau proto netekote, kam taip rikdote ta radija ir

- delko taip biauriai, kaip bezdzionés, raivotés? Tai nepa-
doru ir géda; geri Zzmonés taip nedaro!

— Eh, balony, mes dance’iname, atkirto dukté. Tu ne-
zinai, ¢ia latest dances.

— Vaikeliai, i§ proto kraustotés su savo tokiais ne-
zmoniskais Sokiais, jug ¢ia ne Afrika? Ar jau néra Zmo-
nisky Sokiu? Uzstatykite ant kitos stoties, gal bus gra-
ziau? Belo a% pavarges, man norisi kiek pailséti ir Svelnios
muzikos pasiklausyti.

— Tu nezinai, ¢ia yra miisy kontrés best dance’as.
Mes norim good time turéti. Netaip kaip jisu senam krajuj
Zmonés nieko nezino.

Tévas, uzpykes, suSuko: Nustokite beldesi kaip pami-
§éliai; jei ne, tai a8 paimsiu pusta!

Dukté (apie 18 metu) pasipurté, rankas j Sonus jsi-
rémé ir suriko ant tévo garsiau uz radijo triukSma ir is-
tempus akis pribégo prie tévo sofoj gulindio: AS work’inu
ir paymentus moku uz ta radijo, tai galiu turéti good
time’a. Jei tu nelaikini, tai eik i bedruimi, gulkis ir uzsi-
daryk duris, nebaderiuok mumy! Tik patrajyk su pustu
musti, tai mes poliemong pakolinsim del tave.

Tévas, nors labai nuvarges, vienok sukaupes jégas, pa-
kilo. Sugniauzes kumséius, su aSaromis akyse, priéjo prie
dukters ir paklausia: Ar tu, vaikeli, tikrai taip padarytum
kaip sakei?

— Of course, miisy kontréj negalima tévui vaiku mus-
ti, ¢ia free country.

— AS jum su jasy beprotiSkais Sokiais ir kontre! té-
vai negali savo vaiku suvaldyti. Valdigkos, be tikéjimo,
mokyklos tokius iSaukléja. Kalgjimai yra pilni tu jaunu
zmoniu. Kaip jis iSdykéliai, be tikéjimo, be tévy, né

. Dievo meilés, be sarmatos, be pagarbos, be Zzmonisku jaus-
my, net savo tévo, kuris jums duong uzdirba, nameli nu-
pirko, ir pasventé vis~ savo gyvenima, o jis neuzjaudiate ?
Ak, VieSpatie! ar jau pabaiga svieto artinasi?

Mazesné iSbégo oran, o smarkuolé nurimo, matomai
pazino géda, ir, nuleidus akis, sédi ramiai. Tévas nusisluos-
té aZaras, sunkiai ir giliai atsiduso, pazvelges | dukterj,
vél apsiverké, o dukté kaip kietas akmuo sédéjo, nejudéjo
ir tyléjo. Teévas, besukinédamas priimtuva, uzgirdo lietu-
viska daina. AtSoko nuo radio, akis iSputé ir nustebo...
Dukté irgi pirmu kartu uzgirdo jai negirdéta daing, kuri
tai linksmai, tai lifidnai, &velniai virpino ju Sirdis. Zifiri
viens i kita ir abu tyli: Naujiena negirdéta! Lietuviskai!

— Vaikeli, ar girdi?—uzklausé tévas dukters.

— Kas ¢ia, Lithuanian? Sujdomavo dukte.

— Taip, dukrele, taip! Tai lietuviskai dainuoja. Ar
girdi? “Piauti linksma, piauti gera kai rugeliai gerai dera.”
Ak, VieSpatie, ka a§ girdziu? ... Ir vél apsipylé aSaromis
tévas, o dukté, neturédama supratimo apie tévu prigimta
Salj, nesupranta reikSmés lietuviikos dainos ir tik koja ju-
dina, ziirédama kaip tévas aSaroja; bet dabar jau dziaugs-
mo aSaros riedi per raukslétus, saulés nudegusius raudo-
nus lietuvio skruostus. Klauso teliau, girdi kita daing,
“Valio dalgelé!l....” Cia jam prisiminé jaunystés dienos ir
doras jaunimas, kuris visuomet dainuodamas dirba lauky
darbus. Ak, Dievuléliau! kaip ten linksma, kaip ten tyras,
sveikas oras pripildo kriitine su jvairiausiu géliy aromatu.
Kada, O! Dievuléliau, kada bus galima nors prie§ mirtj pa-
matyti ta Salele, kur gimiau, augau ir sveikata jgijau?
Kada, Dieve, kada? — Taip jam beklausant lietuviSku
liaudies daineliy saldzios praeities svajonés glamong&jo jo

-

nuvargusius jausmus ir staiga iSsiverzé stiprus balsas i
radio “Ei pasauli, mes be Vilniaus nenurimsim, misy Vil-
nius buvo ir bus” ir t.t. Jau to buvo perdaug. Jautri té-
vynainio Sirdis it elektra suvirpéjo; net paSokes nuo kedés
pajuto kokia tai nezemiSka stiprybe ir per gailesio aSaras,
kad jo dukrelé nesupranta tos taip reik&mingos valandos,
priéjo prie duktés, priglaudé ja prie savo kriitinés ir, tar-
tum norédamas jkvépti jai lietuviska dora-dvasig, pabuéia-
vo i kakta. Negana to, iSbuc¢iavo abu dukrelés veidelius ir
laputes, net su aSarom nuplové riza nuo veidy ir lipu. O
dukté nustebus ir nesuprasdama lietuviskos doro tévo mei-
1és tik steb@josi ir teiravos,—“Father, what is the matter?”
(Téve, kas yra?)

— Vaikeli, kuomet tave maza auginau ir ant ranky
neSiojau, tuomet mane geriau supratai negu dabar. Dabar
mudu kaip vi§ta su anéiukais, vieni po lietuviskos dorai
dvasia kelian¢ios muzikos erdves skrajojame ir randame
didziausia dziaugsma ir Sirdies pguoda, o kiti murdomés
kaip and¢iukai po dzezinius purvus ir nuodingus vabalus
gaudome.

— “Father, I don’t understnd you!” (Téve, a§ taves
nesuprantu.)

— Del to a§ ir verkiu, kad manes, vaikeli, nesupranti.
Bet, netiek man gaila, kad nesupranti Siy dainy prasmés.
Ak! tos bedieviskos mokyklos, kaip jos i§pléSé miisu bran-
giausj turta—misy vaikus. Zudo miisu tauta ir mindo ge-
riausj zmogaus idealag—tikéjima. Mano mylimiausia duk-
rele, kad zinotumei kaip laimingi tie tévai, kuriu vaikai
turi progos lankyti lietuviu parapijines mokyklas, tai tokie
vaikai geriau supranta savo tévus ir negraso su policmo-
nais. Dar geriau, uzbaige mokykla jie jstoja i Vyéiu orga-
nizacija ir tokiems yra vilties iSlikti gerais Zzmonémis. O
kuomet du, tai yra, Vytis ir Vyté apsiveda, tai jau tikras
lietuviy parapijos narys ir geriausia supranta savo tévy
kalba ir uzlaiko kataliky tikéjima.

— Pa..a.a, I heard about Veechees, reiks bus patra-
jyti dzioinyti... Ar tai tie, kg vadinasi K. of L.?

— Taip, taip, miela dukrele, tai tie patys K. of L. Se
tau, dukrele, trys doleriai ir eik, prisirasyk. Ak, aéii tau,
Visagali, uz suteikimg Sventos Dvasios. Gal ir pasiseks i§-
gelbéti dukrele nuo prazities tautai ir Baznyéiai.—Tévui
taip besikalbant su savimi, dukté atidziai témijo ir gaudé
tévo zodzius. Jai atrodé jog tévas uz ja meldziasi.

Po uzbaigos lietuvi§ko programo, dukté klausia tévo—
“Pa! Who are these singers? (Téte, kas yra tie daininin-
kai?)

— Vaikeli, tai Lietuvos Vyé¢iu koras.

—If a3 dzioinyé&iau, ar jie priimty mane?

— Vaikeli, tavo balsas geras; a8 manau, kad jie pri-
ims. Prie§ pora savaiéiy vargoninkas manes klausé, ar a§
neleiséiau taves prie koro giedoti? Bet, a§ zinodamas, jog
taip lietuviy nemyli, tai jam nieko neatsakiau.

— Pa-a, ar vargoninkas priklauso prie K. of L.?

— 0! vaikeli, ne tik vargoninkas, net ir pats klebonas
priklauso. Klebonas yra Vy¢iu dvasios vadas. Visi geri lie-
tuviai priklauso prie Vyéiu, kunigai, muzikantai, advokatai,
bankininkai, gydytojai, vaistininkai, profesoriai, studentai,
sportininkai tai ypatingai; Zinoma, visi turi biti prakti-
kuojanti katalikai.

— Pa, bet a§ nesu jokia profesionalg, ar jie manes ne-
iSmes?

— Ne, vaikuti, ne; ten tokiu daugiausia yra ir jie visi
susitaiko.

Jiems besikalbant, atsivéré durys ir atéjo motina i$
krautuvés neSina jvairiu valgiy, vaisiy ir darzoviy vaka-
rienei.

— Ma, from now on, call me Veechees (ma, nuo dabar
jau vadink mane Vyté). Pa davé three dollars, kad a§ dzioi-
nydiau.

Mergaité pasidaré tokia linksma, o tévai dar linksmes-
ni. Pribégus, paSokéjo tévui ant kaklo, apsikabino, pabu-
¢iavo, o motina iSpitus akis tik zitri, kas ¢ia atsitiko.
Vakariene taisant, viska motinai iSpasakojo. Ir tapo veik-
liausia vyté ir dora lietuvaita. Padauza,
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Right Reverend Francis Bucys

The following dispatch was published in
The New World, a Catholic weekly of
Chicago, Illinois, July 11, 1930, issue.

Rome, July 7.—At the secret Consistory Thursday,
Pope Pius preconized as Titular Bishop of Climpo for the
Byzantine Slav Rite the Rev. Francis Buéys, Superior
General of the Marian Religious, who is well known in the
United States from the fact that he was stationed in Chi-
cago from 1917 to 1921, assisting his Lithuanian brethren.

Bishop Buéys will be the Bishop representing the Slav
Rite at Rome. His episcopal consecration will take place
atSt. Clement’s Basilica.

Following his consecration, the new Bishop will confer
the priestly ordination upon Prince Alexander Wolkonsky,
who formerly was military attache at the Russian Embassy
in Rome. The Prince was converted from the Orthodox
Church to Catholicism in 1912. He is now Professor of
Russian and Paleo-Slaviec Language in the Pontifical Ori-
ental Institute, where he will continue to teach.

Known Here

Local friends of the Right Reverend Buéys, M.L.C.,
Superior General of the Marian Order, and member of the
Committee of Russian Affairs of the Congregation
for the Oriental Church, were happy to hear that he
was consecrated bishop on July 6, 1930, in Rome.

Bishop Buéys was born in 1872, in Lithuania. He
received his elementary education in his native vil-
lage, graduated from college at Mariampolé, and
finished his priestly studies at the Seminary of Sei-
nai. He received the degree of Master of Saered
Theology at the Catholic University of Russia at
Petrograd, and that of Doctor of Sacred Theology at
Fribourg University, Switzerland. In 1903 he was
appointed Professor of Apologetics at the Catholic
University of Russia. Later he became Inspector and
Acting Rector of this institution, which positions he
kept until the fall of the Russian Empire,

In 1916, at the request of the late Archbishop
George Matulevic¢ius, Superior General of the Marian
Order to which he belonged, he came to Chicago,
where.he undertook the editorship of the Lithuanian
Catholic Daily “Draugas.” Here he labored with in-
defafigable zeal in the interests of this country and
religion, until the end of the World War, when the
Lithuanian Government invited him to return to Fu-
rope for the purpose of organizing the Lithuanian

and in 1921 became its Rector.

In the summer of 1927, I'ather Buéys was elected
Superior General of the Marian Order at the General
Chapter held in Latvia, succeeding Archbishop Matu-
levéius, who died in January of the same year. Be-
cause of this, he was forced to relinquish his post at
the University and take up his residence at Rome,
where he now resides. Because of his untiring zeal
in working for the interests of the Catholic Church,
the Holy IPather at that time appointed him merber
of the newly organized Committee of Russian Affairs
of the Congregation for the Oriental Church, and
now bishop secording to the Oriental rite.

Bishop Bucys is internationally recognized as a
learned scholar, a master of many languages, and a
writer. of wide repute, having written many books in
different languages. While residing and also while
visiting in the United States, Bishop Buéys gained
national prominence as a lecturer. Because of his
amiable. disposition, he made many. friends all ‘over

the world, and especially here in the city of Chicago, Il

Since 1921, Bishop Budys has visited the United States
several times; in 1924, as Rector of the Lithuanian State
University, when he was entertained by the representatives
of all the local colleges and universities; in 1926, as mem-
ber of the Lithuanian National Legation to the Eucharistic
Congress; and in 1928, on his way to Rome from Sydney,
Australia, where he had attended the Eucharistic Congress,
as a representative of all the Lithuanian people in the
International Committee of the Eucharistic Congress.

His many friends congratulate him on his newly ap-
pointed position, and wish him success in his new field of
labor.

His Lordship, Bishop Francis Bucys, has always been
a great friend of the Lithuanian-American youth, a staunch
supporter of our organization, Knights of Lithuania. He
has shown his friendship and support through various ac-
tivities, lecturing to the members, through the newspaper
he edited, in meetings and conventions.

The Knights of Lithuania congratulate Hi:; Lordship
on the appointment to the very important position in the
Church and join his many other friends in wishing him
“success in his new field of labor.”

RIGHT REVEREND FRANCIS BUCYS, M.LC.

]
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The following is a lecture délivered by P. Zadeikis,
consul-general of Lithuania, at the Lithuanian
‘ mass-meeting, June 1, Carnegie Hall, New York.
~ Mr. Chairman, guests of honor, esteemed friends of
Lithuania, ladies and gentlemen of this gathering and of
Tadio audience. It is a great privilege for me, as Consul
meral of Lithuania, to greet you, on this memorable
'on, which is indeed of great significance to the entire
- Lithuanian nation. It is also a great pleasure to partici-

- pate with you in this impressive song festival, bxought
‘I’@gether so eagerly by the Lithuanians of New York in
“honor of Vytautas the Great.

The folk songs, which we are going to hear today,
Vlere sung in the time of Vytautas, 500 years ago. This
ﬁerxng, therefore, appears to be a realization of those
thoughts we so often sing in our national hymn—

Lithuania, our fatherland thou art;

From the glorious deeds of ages, thy sons take heart.
~ In this period of 500 years, many events have flowed

the stream of history, and in many of them the fate
“ the Lithuanian people was involved. As a Roman poet

80 ably expressed “Tempora mutantur et nos mutamur in

' (Times change and we ourselves chanse in the
-mrse of time). Yet the name of Vytautas, famous in his

e, is no less famous in ours.

~ Is any better proof necessary than this gathering of

uanians, who, inspired hy the ideals of Vytautas, are
Wted with their brethren in thought, whom they left

. the old country by those shores of Nemunas River,
in the shadows of the cities of Vilna, Klaipéda, Kaunas
@d Gardinas ?

. Who was this hero Vytautas and why are we honoring
im? He was born in 1350, in the castle of Trakai, near
:J'lna. The beloved ruler of the Samogitians, Kestutis, and

e maiden Biruté of Palanga, of whom folksongs tell, a
':ﬁﬁeatess in whose memory a hill has been erected w}nch
_ 8vén to this day charms visitors of Palanga on the shores
of the Baltic Sea, were his parents.

Li" It would take too long to relate the story of Vytautas,
10r even to this time it is a study for historical scholars.
it I shall relate a few of the outstanding facts about his
entful life.

.tt When Vytautas was 32 years old, he and his father
_", tutis, trying to induce Jogaila, who at that time was
d Duke of Lithuania, to change his pro-Slavie po-
_cal course and trusting Jogaila’s word, fell into his
- Wreg herouq hands. Kestutis and Biruté paid with their

A for the cause of the Lithuanian State. Had it not

hen
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for the heroism of a maiden named ergd, even

of 40, a marriage to the young 1H-year-old Polish
en, Jadvyga, and to become King of Poland.

* Jogaila accepted this Polish proposal and in return
gned the whole of thhuama to Poland In this way

_.on which was of a pe tsonal char.xctel Thx., Umo1
place in Krevé in 1385. Jogaila opened so widely the
rs for Poland into Lithuania that shortly thercafter the
lish legions managed to penetrate even into the Lithua-
an capital of Vilna and establish a garrison there.
This selfish and autceratic step of Jogaila met with
ve strongcst protest from the whole of ethaographical
Lthuania (Lithuania propria) and Vytautas raised the
Yanner of open revolt against Jogaila who was then Grand
zDIlke of Lithuania and King of Poland. It was a hard
Struggle, yet Vytautas, aided by the Samogitians and the
Leutonic Crusaders, overcame the combined forces of Jo-

- _

Vytautas the Great

gaila and the Poles and Jogaila was forced to seek peace
from Vytautas. The Polish garrison was driven out from
Vilna and Vytautas entered the liberated city of Vilna in
1392, as Grand Duke of Lithuania, and he ruled Lithuania
until his death, as an independent Prince. By this same
fact he abolished the Union of Krevé, this Polish tie which
Jogaila had imposed upon Lithuania.

It was quite clear to Vytautas that the most dangerous
enemy of Lithuania at that time was the Teutonic Order,
established in Palanga, Memel and Riga. Vytautas saw
that the aims of the Teutonic Crusaders were not to spread
Christianity but to occupy Samogitia, if not all of Lith-
uania.

Therefore, Vytautas was preparing long in advance for
the inevitable battle. To gain time for the struggle he gave
over the Samogitians to the Crusaders. Vytautas then
turned east and conquered immense Russian lands and
went as far as the Volga river, where he engaged in fierce
battles with the Tartars. At the same time he maintained
friendly relations with Jogaila, King of Poland. The Cru-
saders were also eagerly preparing for war at the same
time. It is because of this long preparation that the battle
of Gruenwald in 1410 was so famous and so fierce. Vy-
tautas was the commander-in-chief of the united forces of
the Lithuanians, Ruthenians, Tartars and Poles. The cru-
saders were beaten and their efforts to subjugate Lithua-
nia were ended forever. Vytautas freed Samogitia but he
refused to aid Poland in a further battle with the Cru-
saders when Poland besieged the fortress of Marianburg.

To insure the results of the battle of Gruenwald, Vy-
tautas sent an imposing delegation to the assembly of
Archbishops in the city of Constance in 1414, There he
showed the Pope the schemes of the Crusaders and con-
vinced him that the whole of Lithuania was Christianized
and that the Crusaders had no moral right to wage war
against Lithuania in the name of Christianity. This diplo-
matic step of Vytautas was successful and the Pope ap-
pointed Vytautas Protector of the Christian Faith in East-
ern Europe.

Vytautas was a highly educated man; hé knew Latin
and several other languages. He liked to travel and there-
fore he was quite well acquainted with the needs of his
own and neighboring countries. Vytautas was fond of for-
eipners and during his reign many learned men, artists
and merchants from Western Burope, settled in Vilna.

Even Tartars and great numbers of Jews were permitted
to settle there.

All the Eurcpean rulers were greatly impressed by
the deeds of Vytautas. The Czechs, for example, invited
him to become their King. However, Vytautas desired only
to rule Lithuania. Lithuania, during the reign of Vytautas,
reached the highest peak of her glory and power and was
one of the mightiest European countries. While in some
instances Vytautas was defeated in fighting with the Tar-
tars and the Crusaders, yet the genius of Vytautas tri-
umphed in the end.

Although Lithuania was a sovereign country de facto,
Vytautas desired that Lithuania should be an independent
country in the future, not only de fact but de jure. And
in order to realize this aim he decided, at the age of 80,
to wear the crown of King, which was being sent to him
by the Ruler of the Hely Roman Empire. The coronation
was to take place ou the 8th of September, 1429, in the
city of Luck. However the crown did not reach Vytautas,
because it was seized by Polish agents while on the way.
Vytautas then resolved that the coronation would be held
in Vilna, but he died on October 27th, 1430, and was buried
at Vilna, where to this day his body rests in the Cathedral
of Vilna.
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Vytautas is dead....but his greatest hope, the aim of
his life—complete independence of Lithuana—has lived
through 500 years and was finally realized on February
16th, 1918, by the restoration of the independent Republic
of Lithuania, not within the executive boundaries of the
vast empire of Vytautas, but within the ethnographical
boundaries of the Lithuanian nation, with Vilna as the
capital.

This is why the government of the restituted Republic
of Lithuania and the entire Lithuanian nation honor the

Nr. 13 (293)

name of Vytautas, honor his genius as a statesman, diplo-
mat and warrior. This is why the Lithuanian colony of
Greater New York has arranged this commemoration.

The entire Lithuanian nation is grateful to Vytautas
and will forever honor his name as a national hero, and
history which has given him the name of “Vytautas The
Great” has bestowed upon him a more illustrious crown
than Vytautas had ever desired. Nevertheless, the greatest
honor in the memory of Vytautas would be the liberation
of Vilna from the present Polish occupation. :

HKas Jaunimo Veikiama

L. VYCIU CONNECTICUT APSKR. SUVAZIAVIMAS

Lietuvos Vy¢iu 33-¢ias Connecticut Apskri¢io suvazia-
vimas jvyko Waterbury, Conn., geguzio (May) 18 d., 1930,
kliibo namuose. Suvaziavima malda atidaré dvasios vadas
gerb. kun. J. Valantiejus, i§ Waterbury.

1. Susirinkime dalyvauja visa valdyba: pirm. Leo Ma-
zotas, iS5 Hartford, Conn.; vice-pirm. Mikas Verbickas, i$
Waterbury, Conn.; nut. rastininké Marijona Simolionaité,
i§ New Haven, Conn.; izdininké Josephine Kacergiiite, i§
New Haven, Conn..

A 2. Sesijuy vedéju iSrinktas pirm. Leo Mazotas, mandaty
perziurétoja—Marijona Simolionaité.

3. Protokolas pereito suvaziavimo tapo perskaitytas ir
vienbalsiai priimtas be pataisymu.

4. Dvasios vadas gerb. kun. Valantiejus pasizadéjo
vykti i New Britain, Conn. ir méginti sukurti ten Vyéiu
kuopa.

5. Vyéiu basketball banquet jvyksias Hartford, Conn.,
geguzio 24 d., 1930 m. Visi yra uzkviesti tenai dalyvauti.

Nutarta siusti du “complimentary tickets” p. Savickui,
i§ Linden, N. J., i §j bankieta.

6. Hartford’o kuopa apsiemé laikyti Apskri¢io Sokius
Hartforde §j rudeni. Bus daugiau apie Siuos Sokius svars-
tyta ateinanéiame susirinkime.

7. Kadangi New Haven’o kuopa yra visai susilpnéjusi,
dabar praSomi, kad kiek nariy dabar yra, laikytus kuopoj
iki rudens; gal iki tada sustiprés labiau.

8. Delegatai-tés dalyvauja: 1§ Hartford, 6-tos kuopos:
Eva Alanskas, John Kasmanitis, William Shages, Charles
Shimkus; i§ Waterbury, 7-tos kuopos: kun. Kazlauskas, A.
Aleksis, Adelé Liutkus, Olga Geéionis, Mikas Verbickas,
Albinas Marcelynas, Juozas Mazeika, Jonas Maréiukaitis,
Jonas Vilimavi¢ius, Jonas Pilipavi¢ius, Marcelé Andrikis,
Jonas Kairys; i§ New Haven: Helen Kasétaité, Josephine
Kadergiiité, Mary Simolionaité. IS viso dalyvauja 19.

New Business.

1. Volley ball ir tennis palikta kuopu Zaidimo manage-
riams.

2. Privatisko iSvaziavimo Sia vasara nebus daroma.

3. Mikas Verbickas apsiémé iSkolektuoti pinigus i§ A.
Baléiaus ir kitu del emblems.

4. Klausimas kaslink laikymo Apskri¢io isvaziavimu
du sykiu i metus palikta ateinan¢iam susirinkimui ap-
svarstyti.

5. Kad apskri¢io rastininké patalpintu suvaziavimo
protokola organe “Vytyj.”

6. Ateinantis suvaziavimas bus Hartford, Conn., rug-
séjo (Sept.) 2 d., 1930 m.

7. Sesija uzbaigta malda, kuria sukalbéjo gerb. kun.
Kazlauskas, i§ Waterbury, Conn.

Connecticut Apskr. rastininké
Marijona Simolionaité.

CHICAGO, ILL.
L. Vyéiu Chicagos Apskridio pries-seiminis susirvinki-
mas jvyks liepos 31 d., Audros Vartu parapijos svetaingj,
West Side.

WHAT TO EXPECT AT THE CONVENTION.

The program for the convention is ready and now all
we need to make this convention a success are delegates
from each council and we know through the “Vytis” that
our sister councils will not disappoint us.

Our council, since it has reorganized three years ago,
has sent delegates to each convention and we hope that
we can do so (which I know we will) as long as the Knights
of Lithuania are in existence (which we know will be for-
ever).

We know that the next convention will be held out
East and it is their (East’s) duty to send at least one or
more delegates from each council to make this 18th Na-
tional K. of L. Convention a success and to make the fol-
lowing conventions a success also. -+,

The committee has done its utmost to make the dele-
gates’ stay a most pleasant one that will long be remem-
bered.

The expense to the delegates will be very small for
the three days here in Kenosha, for the committee has
taken care of everything in the registration fee which is
$5.00 which will include the theatre, dance, banquet and
three noon-day dinners and lodgings with badges, souvenir
books, program book and a ticket to the State K. of L.
District Picnic, Sunday, August 3rd, between Kenosha and
Milwaukee, on Highway 15. The prices alone would exc
way over the registration fee.

The dance will be held at the Eagles Ball Room, on
the Lake Shore, in one of the most beautiful ball rooms
the Middle West and we feel sure when you see it you'll
agree with us.

Luncheons will be served at the Spanish Tavern (a
place everything the name suggests), Elks Clubhouse and
the Dayton Hotel. The theatre and concert will be held at
the St. Peter’s Hall, and, to top the whole doings, the ban-
quet will be held at the Eagles Banquet Room.

Now, dear brother and sister Knights, we have given
you a change of scenery every day, so the convention woul
not be monotonous in one place.

Then there are other points of interest for the dele-
gates: a beach a block away from the Convention
(don’t forget to bring your swimming suits), boating, fish-
ing, motoring, tennis, golf, ete., everything to make your
stay here happy.

In order to make this convention a success, send a8
many delegates as the constitution allows, not only from
the neighboring councils but from the East also, so that
we can make a stronger K. of L. through this convention.

Don't forget August 4, 5, 6th, at Kenosha, on the
shore of beautiful Lake Michigan and surrounded by over
50 beautiful small lakes, which is enough to insure you &
beautiful time.

Let’s go to Kenosha or bust,

The gate-way to Wisconsin.

William Judeika, Sec’y of Committee,
6627—Sixth Ave, Kenosha; Wis.

.
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SO. BOSTON, MASS.
Susirinkimas.

Birzelio 19 d. jvyko vietinés Lietuvos Vyéiu 17-tos
kuopos susirinkimas, kurj atidaré vice-pirm. Ona Alasevi-
éiité. Buvo skaitytas protokolas i pereito suisrinkimo,
kuris tapo vienbalsiai priimtas. Paskui seké raportai i§
kuopos darbuotés kuriu buvo net keli. Vakaro, kuris jvyko
11 d. geg. ir pikniko, kuris jvyko 1 d. birzelio raportus
i8davé miisu darbi¢iausias narys, katras nenuvargsta nie-
kados, nors ir prie sunkiausio darbo, tai vytis V. Tamu-
liinas. Ir, tiesa sakant, be jo nebuvo atliktas né vienas
darbas. Sokiu raporta iZdavé vyté B. Kavoliité. Pasirodo,
kad kuopa veikia kuodailiausiai.

Pikniko Seimininkai V. T. ir B. K. padékojo visiems
uz patarnavima piknike. Tik gaila buvo kai-kuriu, nes,
vienam bijant, kad varna pamaniusi, kad tai stris, nenu-
neity, pradéjo net galva skaudéti, kitam buvo perdideli
batai ir abu negal&jo net lenktyniu atatinkamai eiti, o tai
vis vien biitu buve pirmutiniai.

Kuopa yra labai dékinga Seimininkams, kurie viska
Tmo8e, ir darbininkams; nors nepadaré labai daug pelno i
priezasties nepatogaus oro, bet reikia pasitenkinti ir tuo.
Gal kita syki pasiseks geriau. Valio! 17-ta kuopa. ,

Kikilis.

HARRISON IR KEARNY, N. J.
Darbuotoju Sutucktuves.

Birzelio 29 d., 8§.m., iStekéjo ui Edvardo Rupkaus ne-
nuilstanti L. Vyéiu 90-tos kuopos darbuotoja Marijona Bu-
drevi¢iité. Moterystés sakramenta suteiké gerb. kun. kleb.
L. Brigmanas, Sv. Dievo Motinos Sopulingos baznyéioje.
Jaunavedziai sutuoktuvéms pasirinko grazia, iSkilmingg,
nepamirstama Sv. Petro diena.
prie Lietuvos Vyéiu jau ilgas laikas; metus buvo kuopos
finansu radtininke; kuopos knygas labai tvarkiai veds. Si-
met, birzelio 2 d., kuopos pusmetiniame susirinkime, ji tapo
lﬁnnkta plrmlmnko pagelbininke. Susmnklmq mekatlos ne-
apleidzia. Neatbodama didelio vargo ji eina su Vyd¢iais,
visad linksma. Niekados neatsisako nuo jokio darbo. Ji
Visada duodavo geru, tikrai lietuviSky sumanymu. Graziai
vartoja lietuviy kalba ir visada lietuviskai kalba ir raSo.

Tikimés, kad ir tolesniai p. Rupkieng, kartu su savo
Vyru, pasiSventusiai miisu organizacijoj darbuosis. Smagu
nuolat turéti tokius vadus.

Linkime jaunavedziam ilgo, laimingo gyvenimo, pilno
Dievo palaimos.

Dirba, bet neparaso.

L. Vyéiu 90-ta kuopa nesnaudzia, vis ka-nors veikia,
Parengia, ale organe “Vytyje” visai nieko nematyt apie jos
Velklmq Tai misu korespondental apsnudo ar aptingo.

imet turime 1smnk¢ ju net tris: du j lietuviskus laikras-
Gius raSyti, vienas i anghskus laikras¢ius angly kalboj
raéytl Kai korespondentai neina savo pareigu, tai rodos,
kad ir kuopa nieko neveikia. Korespondentai, imkités dar-
! €. T

SHEBOYGAN, WIS.
Rengiasi.

Vy¢iai smarkiai rengiasi prie Wisconsino Lietuviu Die-
~ nos, kuri jvyks Sheboygane, liepos 20 diena. Laukiam jau-
himo, o ypa¢ Vydéiy, atvaziuojant i§ Kenoshos, Racine, Mil-
waukee ir Port Washington. Vietiné Vyéiu kuopa stengsis
pagelbét visiems Vyc¢iams susipazinti. Tam tikslui rengia
Zenklelius su kiekvieno Vydéio vardu. Visi sveéiai ir vieti-
niai Vydéiai galés be jokiy formalumuy ir perstatymu su
visais Vy¢Ciais susipazinti uzkalbindami kiekviena jaunuolj,
kuris turés prisiseges Vyéiu susipazinimo zenkla.

Sia paéia dieng Sheboygane jvyks ir Vyéiu Wisconsino
Apskri¢io suvaziavimas. Taigi, laukiam daug jaunimo at-
vaziuojant.

Vestuves.

Liepos 5 d. ivyko vestuvés dvieju miisu nariy: Onos
PetruSaié¢iités su Jonu Vrubliausku. %liﬁbq suteiké misu
labai mylimas klebonas kun. Garmus. Laike MiSiu graziai
giedojo Vy¢iu choras. Per vestuviu pietus, Vy¢iu vice-
pirmininkas jteiké jaunajai porelei grazia dovana nuo
Vy¢iu 51-mos kuopos. Linkim jaunavedziam daug laimés ir
Dievo palaimos. Rap.

HARRISON AND KEARNY, N. J.
Knights of Lithuania Lodge 90.

The Knights of Lithuania Lodge 90 held its monthly
meeting July 9th, in the parish hall, the presxdent J. Ma-
¢iulskis, presxdmg Father L. Brigmanas led in the opening

prayer.

The activities commxttee reported, among other things,
that the radio is repaired.

Mrs. M. Rupkiené made a report for the committee in
charge of arrangements of a dance for the benefit of the
parish. The dance will take place Juy 26, in Dreamland
Park, Newark, N. J.

Miss O. ASakinitté resigned from the position of cor-
respondent. Much dissatisfaction was expressed with the
correspondents. The Lodge had elected three of them, but
very little of their work was seen in the press. The meet-
ing decided to elect new correspondents. Mr. John Stasi-
lionis was nominated, but Stasilionis declined the nomina-
tion. The meeting kept applauding that he accept the
nomination. Finally he expressed his reason why he does
not accept the nomination: that the meetings are conducted
mostly in English which he does not fully understand. But,
that is not the only reason. He is a conscientious worker,
always abiding by the constitution. He has been offended
and insulted by some of the members who seem to lack
good, common sense.

Mr. Stasilionis has been giving our Lodge publicity for
over eleven years in the various newspapers, besides al-
ways being actively engaged in the different activities of
the Lodge itself.

Two of the correspondents remained: J. Vaitkiinas for
the Lithuanian press and K. Marazas for the English press.

Ten delegates to the N. Y. and N. J. District conven-
tion were elected.

This Lodge will be represented by two delegates in the
general convention, August 4, 5 and 6, in Kenosha, Wis.
The delegates are our active members, Mrs. M. Rupkiené
and My, P. Vélyvis. I'm a Yankee.

KENOSHA, WIS.
L. Vy¢iu 38-toj kuopoj.

Visa miisu kuopa dabar kalba apie veikima bendrai.

Daugelis miisy nariy pardavinéja tikietus sukélimui
pinigu L. Vyéiu Namo Fondui. O ka apie tai pasakys L.
Vyciu Wisconsin Apskritys? Tikiuos, kad miisy Apskritys
parduos daugiau negu kuris kitas Amerikoje.

Laikas greitai béga, o miisu kuopa turi labai daug
darbo ant savo ranku. Seimo rengimo komisija dirba, kad
L. Vy¢iy XVIII-sis seimas, rugp. 4, 5 ir 6 dd. kuogeriausiai
pavyktu. Ir tai mepaprastai puiki vieta pasirinkta seimui.
Tik pagelbekime, kiek galime, seimo rengimo komisijai jos
dideliame ir sunkiame darbe.

Kai-kurie nariai laikosi nuoSaliai, nelanko kuopos susi-
rinkimuy. Tas nei kuopai nei jiems patiems nieko nepagel-
bés. Visi biikime sekan¢iame kuopos susirinkime ir atsi-
veskime po nauja narj kad padidinus kuopa. Padarykime
ja didziausia Wisconsin Apskrityj.

Daugiau dalyvaukime choro praktikose pirmadienio va-
karais. Su visu pagelba galésime sudaryti dideli, stipry
Vyéiu chora.

Atsiranda tokiy, kurie giriasi esa Vy¢iais kuomet visai
nepriklauso prie Vyé¢iu organizacijos. Ateikite, prisiradyki-
te, tai tada galésite pasigirti ir kartu su kitais pasilinks-
minti. < 0Old Shoe.
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HARTOFRD, CONN.
Knights of Lithuania Lodge 6.

The topic of conversation during the month of June
consisted of such subjects as marriages, social nights, dog
roasts and tennis.

Two more fellows of the club left bachelorhood.

Those fortunate or unfortunate ones, as one looks at
marriage, are Paul Twarkins and Peter Plikaitis. As his
June bride Paul took Nell Yakaitis who was a K. of L.
member previous to her departure to Chicago two years
ago. Apparently, Chicago didn’t impress our Nell, as she
returned to Hartford and to Paul.

Miss Anna Meleskis was the girl chosen by Pete for
his life’s companion. Many a time was Pete and Ann a
familiar couple at the different events held by the club.

Both weddings and receptions were attended by in-
dividual members of the lodge. The writer had the pleasure
of being on the committee which presented the gifts to
the June couples.

It may also interest some to know that two former K.
of L. members also were married in June, namely, Stanley
Labeskis and Benjamin Gumbus.

So much for matrimonial affairs, but it is hoped that
we have more weddings in the near future. At our last
meeting rumor had it that certain fellows were engaged,
but according to reports just received it was just a
“rumor.”

On Wednesday, June 25th, the entertainment commit-
tee ran a “Dog Roast” at Keney Park. About seventy-five
boys and girls attended the affair and the only undesirable
feature was the mosquitoes. It was just too bad that the
girls didn’t wear knickers and fellows shirts. Perhaps at
the next outing we may see them adorned in that manner.

The girls took charge of the baseball diamond and the
greatest loss was high heels.

When the boys took the diamond in hand the girls en-
tertained themselves by playing “three-deep,” singing, and
jumping rope. And the way some girls “jump” rope is
their own business.

A pleasing item of the affair was the willingness on
the part of the boys and girls to cooperate in order to
enjoy themselves.

Boys, who before were bashful or rather timid in ex-
pressing their desire to dance, were beswg'ed by the girls
that night.

Bill Kripas and a few others will confirm that faet.

Others, besides K. of L. members, expressed their de-
sire to be informed as to the next outing.

It is hoped that it will be in the very near future.

“Hot Dogs,” toasted marshmallows and soda were
served after the games.

Dancing held the upper hand until closing time, but
the affairs at different Homes were more or less of private
nature.

A special vote of thanks should be extended to those
who worked to make the affair a success

Tennis.

The tennis tournament is well under-way with matches
taking place each Thursday at Colt Park.

Stan Shimkus is at the present leading the men’s
division with “Tony” L. and Pete Y. givirg him severe
competition.

Louise Shages continues to hold top position among
the girls with Martha Krist, Helen Strauss and Anna Pu-
gyles runners up.

It is quite a known fact that it is K. of L. night each
Thursday at Colt Park. Every so often one overhears such
a remark as this, “Gosh, the Knights are here again; I
wonder if we will be able to get a court?” or one of this
nature, “Gee, the nghts must buy the courts out; I
wonder if we can join them ?”

Thus it is easily ascertained Just why the K. of L. are
known in Hartford and it is hoped that the name of the

Knights will continue to flourish in the vicinity of the

state and further. Club Correspondent.

AUKSO DEZUTEJ, “ZALTYS.”
So. Boston, Mass.

Liadna ir skauda $irdis, kuomet matai kaip qamomngai
zudomas lietuviy iSeivijos Amerikoj jaunimas Vydéiai, Ne-
§varios politikos kabalas atsuktas prie§ katalikiékg jau-
nuomone narphOJa it voras tinklu, gaudo aukas vieng po
kitos ir ryja tautos atzala, tartum klano pasamdyti.

Kas-gi tq, tautzudyste varo? O VieSpatie! Negalin 8-
tarti.... na-gi tas, kuris pastatytas Amerikos lietuviy rei-
kalus saugoti! Sakysite, kalp tai? l..... Pasiskaitykite “Dar-
bininka” Nr. 37 vietinése ziniose tulo Rap. zinute “Mote-
rims neiSsimeluosi,” kurioje iSgiria Vyéiu 17 kp. vaidylas,
ragina pamatyti ir pasiklausyti. Pagiria ir veikala, kaip
kad dovanotu Vyéiams aukso déze.

Antras paragrafas skamba Sitaip: “Girdéjau, kad kun.
F. Norbutas irgi yra prisidéjes prie atvaidinimo Sio vei-
kalo.” Mielas skaitytojau, zinai, jog kunigo pareiga daug
prakilnesné negu vaidylos. Kunigas geriems vaidinimams
tik gali pritarti, o ne pats vaidinti. Jau éia zaltys gundo
kuniga prie§ kataliku jaunima Vyéius. Negana to, treéiame
paragrafe dar biauriau tyéiojasi i§ gerb. kunigo, sako: “Ar
kun. Norbutas vaidins, ar ne, tai man neteko suzinoti.
Atéje pamatysime.” Ir §iy pagiezos nuodu vaisiai buve
tokie, kad jzeistas gerb. kun. I*. Norbutas, laike L. Vyéiu
17 kp. uzpradyty Sv. MiSiy, per pamoksla iSbaré Vyéius uz
virsui cituotus zedzius, tilpusius “Darbininko” 37 num.

Mefistofelis laiméjo. Kunigas jzeistas, Vyuax uzgautl
be ju kaltés ir Dievo rmybé bei santaika tarpe ju pa
kinta. Uzduotas skaudus smigis Tautai ir Baznyéiai. Tau-
tai, nes jaunas kunigas nenorés darbuotis su Vyéiais, kad
daugiau negavus pazeminimo, O Bainyéiai, nes ja.unos Vy-
éxq sielos labai jautrios, uzgirde tok; vieSa, smiigj nuo ku-
mgo irgi gah vengti Baznytios, o jau lietuvisku organiza-
ciju, tai tikrai vengs.

Kokia ir kam nauda? N@ jokia ir niekam naudos ne-
bus. Tai sistematinis, su blogai valia, antpuolis panaikinti
Vy¢ius. Tikslas pateisina priemones. Taip padaré ir “Dar-
bininko” redaktorius, dédamas su gicloniu Zinute, kur net
drista pazeminti gerb. dvasiSkijos prakilny luoma ir pa-
cukoti ant ne§varios politikos aukiiro.

I.. Vy¢iu 17 kp. pirmininko pasiteisinime primenama
gerb. kun. Norbutui, jeg kas parasé ta zinute, tai tik “Dar-
bininko” redakcija tezino. Biitu gerai, jei gerb. kun. Nor-
butas pirma uzdrozus Vyé¢iams, o biitu “Darbininko” redak-
toriu gerokai pasarmatijes; tada bty i sveikata visiems.
Nei lietuviu Tautai nei Bazny¢iai nebiitu zalos.

Kad jaunimas skaudziai pajuto neuztarnauta bausme,
tai litidija valdybos paraSai, visoj sastato pilnumoj “Vyties”
Nr. 12 (292), birz. 30, 1930. (Po pareidkimu uzginéijant
Vyéiu bendruma su minéta zinute ir apgailestavima del
kun. F. Norbuto jsizeidimo.) Paprastai reikalaujama pasi-
raSyti pirmininko, rastininko ir izdininko.

Stai prie kokios tautzudystés misu katalikifkoji spau-
da priéjo. Karta mingjau, kad “Darbininko” red. cinizmas
priéjo prie to, jog ant Sakos sédi ir ta pacdia Saka kerta.
Dabar toji tiesa pasitvirtino.

Labai gaila, L. D. S. tapo suorganizuota labai prakil-
niam tikslui, o j ka jos organas “Darbininkas’” paverstas?
Zinoma, organizacija nekalta, tik vairininkai, kurie teikia
tautai meSkos patarnavima.

Vardan Dievo teisybés ir tévynés meilés, linkiu, kad
L. Vy¢iy 17 kp. ir ju gerb. dvasios vadas susiprasty savo
tarpe ir toliaus dirbtu prakilnu Tautos ir Baznyédios darbg
ir neklausytu gundytoju.

0! nelaiminga lietuviu tauta,
Tu kenti ne vien tik nuo svetimu
Pnesq, nors esi mekuo nekalta,

Padauza.

Nr. 13 (293)
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KASTAS ZAROMSKIS
Liet. Vy¢iu uolus darbuotojas, “Vyties” bendradarbis;
86-toj kuopoj beveik nuo pat jos jkiirimo pasiSventusiai
darbuojasi; jau kelintas metas yra kuopos izdininku ir re-
zisieriumi. Retas kuopos darbas apsieina be jo prisidéjimo,
i§mintingo patarimo. Darbuojasi jis ir Chicagos Apskrityj.

~~ o~ ~

SPRING VALLEY, ILL.
Knights of Lithuania Council 28.

After the June 3rd meeting the entertainment com-
mittee once more began activities in this neck of the woods.

On June 8th a joint picnic was held with the Kewanee
council at the Starved Rock State Park. First a sight-
seeing trip was enjoyed by all. Even though most of the
members have seen everything to be seen, but for the
benefit of the new ones all joined in the Rock and Hill
climbing exercise. Among the most picturesque and mag-
nificent was the Horseshoe Canyon. Another grand sight
i§ the view of the Illinois River and its locks lookmg from
the top of the rock.

A very delicious lunch was enjoyed by all, prepared by
the Spring Valley chefs, Mrs. M. Ivanauskas and Miss A.
Shimkus. Later an indoor baseball game was played be-
tween two picked teams. The slugger of the Kewanee
council was Miss B. Weteh and of the Spring Valley coun-
cil Stacia Jakobauskas and Curly Ivanauskas. Chuck Pili-
paitis and P. A. Ivanauskas carried the honors for the
most strike-outs.

In the early hours of twilight all returned to Spring
Valley to get ready for the dance at the Hicks Park Pa-
Vilion. During the day Toney IvoSkus entertained the
erowd with some fine selections on his piano accordion.

No casualties were reported and all enjoyed a won-
derful time. It is a confidential tip to the reporter that
another outing was planned by the Kewanee council near
Kewanee. Reporter.

DETROIT, MICH.
Knights of Lithuania Council 102.

During the week-end, June 28-29, four of our promi-
hent members were united in marriage during nuptial
Masses.
i Andruskevi¢ius- Aukstakalnis

The marriage of Mr. Joseph Andruskeviéius, formerly
of Springfield, Illinois and Helen Aukstakalnis, of Detroit,
Was solemnized Saturday, June 28, during Mass.

The maid-of-honor was Miss Anna Kaupas and the
best man was Mr. Kazimir Andrukevidius, the groom’s
brother.

A quiet reception followed the ceremony at the home
of che bride’s parents.

- 2

Soroka-K airis

Miss Mary Kairis, of Detroit, and Mr. John Soroka,
formerly of Pittsburgh, Pa., were united in marriage, June
29th, at St. Anthony’s Church. Miss Alice Soroka, the
groom’s sister, attended Miss Kairis as maid-of-honor and
Mr. Ronald Parsells was the best man.

Following the ceremony, a reception and dance were
held at the home of the bride’s parents.

Both ceremonies were performed by the Rev. Fr. Ig.
Boreisis.

The church was properly decorated to fit both occa-
sions. Palms were placed along the center aisle and, also,
ribbons were stretched from the altar to the balecony to
signify the marriage of choir members.

Now, all the members of Chapter 102 wish both cou-
ples a very happy married life and may there be no hard
knocks, if any at all.

Another doing of great interest was the annual K. of
L. outing which was held July 4th, at a farm just beyond
Mt. Clemens, Michigan. Some of the things seen and done
at the outing were amusing.

Some people say that girls will be girls this summer
with their long curls and long skirts, but you wouldn’t
think so if you saw Anna K., Katy C., Margaret R., and
Eleanor A. at the outing.

Poor dears, Marie A. and Anna G., doing all the dirty
work all the time, and you can’t say they didn’t work hard,
because you were able to tell they did by the swell feed
we had.

I wonder why everybody picked on our Dear Charley
Samsonas during the game? I think he had exercise enough
to last him 4 long time.

I wonder how many fish Aleck W caught as he was
fishing further down the creek, river, lake or what have
you?

If you don’t think we have some marvellous singers
in our club, ask somebody on the bus who heard Misses
Helen S. and Anna L. I am almost inclined to think they
have had their voices cultivated (on some farm).

I wonder if Anna S. always yells Mamma when she is
away from her mother? She certainly was crying for her
at the outing.

One of our members had a little bit of tough luck by
falling off of a tree. He was hurt bad, and that certainly
is good to hear.

How did Barney K. lose the back of his shirt is what
stumps me. Hereafter, the girls should treat him more
gently.

Let us hope that all of Prof.s pictures of the outing
come out good, especially the one that I'm on,

Sincerely yours,
Oscarlette.

SO. BOSTON, MASS.
Guzutis vaziuoja atostogy.

Viena grazy pavasario vakara, pavarges, nusiles, nes
visa vakara medziojo kai ka, pargrizta Guzutis namo ir
atranda tik ka atéjusj organa “Vyti.” Pasiilges laikra&gio,
atsistoja ant vienos kojos, istiesia kakla, iSsizioja nuo au-
sies ligi ausies ir pradeda skaityti. Beskaitydamas uztinka
kaszin ka nepaprasto. Skaito toliau ir stebisi kuo ta Peléda.
taip nudziugo. Tiktai priéjes prie pabaigos viska supranta.

Ir gailu pasidaro jam praeities, linksmyju laiky, kada
visi draugai kartu praleisdavo, ir nuliiista, kad taip greitai
reikia atsiskirti, bet ka gi bedarysi?

Lengva yra plaukti biiriniui laivui su v&ju, bet kada
tas atsiverdia j kita puse, tai jau pusétinai bédos yra.

Taip pat ir Guzuti toks likimas sutiko. Biidamas vyras
i stuomens ir i§ liemens, turédamas ilgas kojas ir viska
kas tik jam yra reikalinga, sumané pasisukinéti po apylin-
ke, pasiziurinéti kaip zmonés gyvena; o gal ka ir labai
idomaus uztiks. Bet ¢ia visgi taip apsigauna, kad ko tiktai
paskutings plunksnos i§ pakaufio neriiksta. Mat, Guzutis

-

PP SRRy R——



18
vy ¥ 2 1

298

S Nr. 13 (293)

bevaiks¢iodamas, savo raudona nosj bekaiSiodamas, prade-
da kai kam uzkliaiti. Ir pastebi, nabagas, kad &a gali biti
nepageidaujamo, o Guzutis nemégsta savo kailio suSlapti.

Na ir ka gi vargSas turi dabar daryti? Reikia kaip
nors iSsisukti. Sedi ir suka savo galva aplink kakla, bet ir
ta atsisako dirbti. Tik Stai atsibeldzia senas draugas ir
atrades Guzuti tokioj padétyj pradeda teirautis apie daly-
ka, sako, kas tau yra, gal jau lizda neturi kur sukti? Pra-
deda Guzutis pasakoti savo vargus ir taip vienas bepasa-
kodamas, kitas beklausydamas jsikar$éiuoja, kad net kai-
mynai praSo nustoti, nes jie nebegali miegoti. Ant galo,
po sveiku pasikalb&jimu, prieina prie iSvados, kad geriau-
sia baty pasitraukti nuo visy reikaly, reiskia, vykti ato-
stogu. Bet, kur ¢ia taip tokia vieta lengvai gauti, kad
niekam nekliudyti? Geriausia reikia pasiklausti prityrusiuy
draugu. Kaslink Pelédos, tai Guzutis turi labai daug uz-
uojautos ir dékingumo uz jos linkéjimus. Taip pat linki
Pelédai dirbti nenuilstamai, neatidéelioti ant kitu, nes daznai
mes pasitikedami kitais praleidziam proga, kurios paskui
gailimés.

Be to, Peléda matyt geriau yra pripratus prie gyve-
nimo aplinkybiu, o Guzutis ne. Truksta jam zaliuju lanky
po kurias mégsta pabraidzioti, ant vienos kojos pastirinéti.
Ant galo. Guzutis mano, kad dar pilkoji Peléda taip grei-
tai nepaseno ir galés dirbti toliaus be pagelbininky, kurie
galéty & ta jai sutrukdyti.

Linki Guzutis laimés visiems kuogeriausiai, o pats sau
linki linksmai praleisti atostogas; kaip ilgai tai nezinia.

Guzutis.

HOMESTEAD, PA.
Knights of Lithuania Branch 11.

Those who did not attend the initiation party certainly
missed a lot of fun. We all danced to music that was pro-
duced by professionals.

The initiation of the new members gave us all a laugh.
The lads from Duquesne showed the real happy go lucky
spirit. What do you think of the girls? The paddling was
enjoyed by all; some even asked for more.

The snake dance was a merry one. The refreshments
were delicious with no dishes to wash.

A study of the moon was begun which proved interest-
ing to some.

The party came to a close on account of the appoint-
ment that every one had with the blanket show.

Forget-me-not.

ELIZABETH, N. J.

Heigh-ho, Everybody, Heigh-ho! Well, if they're not
my old chums that I knew in Elizabeth, boy! wait a minute,
one at a time..What! Jennie Kashinskas sailed for Europe ?
When? May 24, 1930. Well, why didn’t you let me know
before so I could have seen her off. You don’t say! She
had a farewell party and she received many useful gifts
to keep her from becoming lonesome on her journey, but
I don’t believe she will, for she has a very pleasing per-
sonality, and not a bad looking girl. Gee! I wish I was
on deck with Jean in the evening. Boy! do I envy her?
(Grrr).

Jean Kashinskas, the treasurer of Council 52, is away
in Lithuania for a few months on her vacation. As she
finds the city too warm for her, so she decides to travel
for a little bit of breeze, and she certainly found it. Jean
is having the life of Riley in Lithuania, judging from her
letters. Oh, yes, she wrote quite a few, not mentioning
the cards, but you see we can’t envy Jean, because we do
not know what’s in store for us. I know we all want to
go to Lithuania, but have patience, my children, have
patience.

The bus ride to Palisades, given by the K. of L., was
a success. Two buses were needed to seat the patrons, and,
Sweet Daddy, what a time was enjoyed by all! The K. of
L. seem to be a very busy bunch of busy bees, always
striving for the best, because they are planning to have a

picnic in the parish hall, sometime in the near future, for
vou see the parish hall is an ideal place for a pienie, for
there is a beautiful lawn, a dance hall, and refreshments,
and a good time besides, so why worry a hundred years
from now; you’ll never know the difference. Tib-Bit.

CHICAGO, ILL.
L. Vy¢iy Chicagos Apskritys.

L. Vyé&iu Chicagos Apskritys turi, berods, iSrinkes ke-
lis korespondentus, bet jie matyt yra visai nerangiis. Ne-
matyt miisy organe “Vytyje” ju apraSymu apie Apskridio
darbuote. Sekantis, svarbus, pries-seiminis Apskriéio susi-
rinkimas jvyks ketvirtadienyj, liepos (July) 31 d., AuSros
Vartu parap. svetaingj, ant 23-¢io place, tarp Oakley ir
Western ave. Svarbu, kad visi seimui jne§imus priduoty
§lam susirinkimui. Pasirodykit ir Apskri¢io korespondentai.

Vytis.
)

KNYGOS—PAMINKLALIL

Kada numirSta zmogus, tai jo giminés stato jam pa-
minkla ant kapo. Bet ta paminkla mazai kas mato, ir nie-
kas i§ to jokios naudos neturi. Todélei iSmintingesni zmo-
nés, vieton akmeninio, ar Spizinio paminklo, jkuria popie-
rini—pagarbai mylimuju i$leidzia naudingas knygas kaipo
paminklus. Dabar gi, paskiausiu laiku, Philadelphijoj pa-
sirodé dvi tokios knygos—paminklai—viena i$leido gerbia-
ma p-lé Julé Pranai¢iy atminimui ir pagarbai savo a.a.
brolio kun. Justino Pranaiéio, Sibyro ir Turkestano Apas-
talo; o kita tapo iSleista pagarbai a.a. Elzbietos Milukienés,
motinos kun. Antano Miluko. Pirmoji knyga vadinasi:
VIESNAGE SESTOKUOSE; yra didelé knyga (6x9,-214
puslapiu); talpina savyj apraSyma kelionés jspudziu Lie-
tuvoj 1923-se metuose gerbiamos p-lés Julés Pranaiciu. Pa-
puosta yra graziu paveikslu a.a. kun. Justino Pranaiéio.
Pelnas i& tos knygos yra skiriamas kun. Pranaitio vardu
ikurti stipendija prie Lietuvos valstybés universiteto. Kny-
gos ifvaizda labai grazi, taip kaip ir jos turinis; kainuoja,
popieros virseliais, doleris ir pusé, o driituose apdaruose—
pustreéio dolerio.

Antroji knyga, tai milzinas—800 puslapiu (6x9) ir uz
savo turinj, tiek verta aukso, kiek pati sveria. Jos vardas
yra: SPAUDOS LAISVE IR AMERIKOS LIETUVIU
ORGANIZUOTES SUKAKTUVES. Kas nori nuodugniai
suzinoti apie kautynes uz lietuvybe ir pazinti zymesnius
veikéjus ir didvyrius naujos Lietuvos, tas turi ta knygs
biitinai perskaityti! Si knyga, &is tiesiog istorinis veikalas
yra naudingas kiekvienam; o tiems, kurie mégsta radyti,
arba prakalbas sakyti, tai jis yra neapkainuojamas Saltinis
Ziniu. Prie to gi: puikiai §is veikalas sutvarkytas—jei nori
ka rasti jame, tai tik reikia zvilgteréti i rodykle, ir jau
zinai ant kurio puslapio pageidaujamas dalykélis yra. Kny-
goje be straipsniy yra ir daug miisu garsiu vyru laiSku
faksimiliy ir paveiksly. O taip, kaip knyga yra dedikuo-
jama pagarbai a.a. Elzbietos Milukienés, tai pradzioje yra
ir jos grazus paveikslas. Ji pragyvenus 75 metus, miré
1928-se metuose ir antra vasario tapo palaidota Setoku
kapinyne, Lietuvoj. Velioné Milukiené po tévais vadinos
Vigkackiuté ir nors tai buvo kaip ir visos kaimuy moterys,
be augstesnio iSlavinimo, mokslo, ta¢iau ji buvo susipratus
lietuvé-tévynainé—uoliai platino tarpe lietuviy miisy spau-
da, kurig jai per Smugelninkus pristatingjo jos siinus, gerb.
kun. Antanas Milukas. O kada karta zandarai atvede pas
ja (jau naSle) viena kuniga, kuri suéiuopé su lietuviskomis
knygomis, ir pareikalavo nuo jos vezimo ir arkliy, kad ji—
ta kunigg nuvezus j kal€jima, tai ji—a.a. Milukieng zan-
darus visiskai nugirdé ir, davus kunigui pinigu kelionei,
pataré jam kuogreidiausiai sprukti i uzrubezj, ka, zinia
kunigas ir padareé.

Gale pazymiu, kad ta knyga kainuoja be apdary penkis
dolerius, o su driitais apdarais—SeSis. Ir ji, taip kaip ir
pirmoji: VieSnagé Sestokuose, yra gaunama §iuo antradu:
“Zvaigzde,” 36564 Richmond St., Philadelphia, Pa.

K. V.
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CHICAGO, ILL.

Knights of Lithuania Teams Fight For Lead.
~_ One of the best fights in the K. of L. Chicago District

Bageball League was when Cicero bumped Bridgeport out
of first place. Then Brighton pushed North Side and Ci-
tero out, to put itself in the lead. Now, at the start of
the second round, Gary bumped Cicero, North S. bumped
Bridgeport, leaving Bridgeport and Cicero tie for third
place, with two lost each; North Side in second place with
one lost, while Brighton has none lost yet, with a tough
schedule ahead of it. The same as Gary popped up to win
over Cicero, some other tail-enders may pop up and then
- Some “dark horses” may take the lead, as the fight is not

over yet.

The present league leaders, Brighton K. of L. Council
36, has to meet yet Gary, West Side, North Side, Bridge-
port (2), Cicero and So. Chicago. The way things are at
the present it only can afford to lose one game out of the
Seven yet to play.

North Side, with a couple of championships to its
eredit, in the Baseball League since it was first organized,
must yet play Cicero (2), Bridgeport, Providence Brighton,
Gary, So. Chicago.

Bridgeport, last year’s “champs,” still has seven games
0 go and has a chance to come through.

~ Cicero, 1928 “champs,” also has seven games to go

and has a fair chance to come through.

k Gary, defeating Cicero, must be considered able to
knock some leaders out of their places.

The sudden improvement in the So. Chicago team may
mean a victorious finish for it in the first division.

West Side is just crawling along. .

Providence is still full of hope and says that it is
- “not through yet.” It boasts of a couple of championships
- since the league has been oreanized. Red Cherry.

J These scheduled games are to be played yet:

July 20th Games:
Bridgeport at Cicero
Providence at North Side
West Side at Brighton
So. Chicago at Gary

July 27th Games:
North Side at Brighton
Gary at Bridgeport
Cicero at West Side
Providence at So. Chicago

August 3rd Games:
Brighton at Bridgeport
Gary at North Side
Cicero at So. Chicago
e West Side at Providence

August 10th Games:
Brighton at Cicero
Bridgeport at West Side
So. Chicago at North Side
Providence at Gary

Red Cherry.

LINDEN, N. J.

~ It’s no secret, we won the New York, New Jersey
Bowling Championship. My friends, something tells me
that Pfleugers (whisper the next word) Beer flowed freely
the day after, I mean not long after the last game. We
ve received our cups and every member has autographed
them with their finger prints. You know. If every cup was
- filled with Pfleugers beer——. The final results will be

fold in a later issue. Watch for it. The Duke.

E

T 299

SPORTAS

VINCA NUGALEJO ROCKY STONE.

Cleveland, O. Liepos 6 d., Neuros darze, jvyko kums-
tynés tarp Lietuvos ir Pabaltijos ¢ampiono Juozo Vinéos
ir zydo, buvusio Sarkio sparring partnerio Rocky Stone.
Referee buvo jzymus lietuviu ristikas Jack Gansonas. Kum-
Séiavos kuone keturis raundus. Treliame raunde Vinéa uz-
drozé zydeliui, kad tas net suklupo. Ketvirtame raunde,
pasimusus apie pora minuty, Vinéa iSmusé Stone per vir-
ves. Stone tiek susitrenké ir susizeidé, kad jau daugiau
negaléjo stoti prie§ Vinca.

Siomis dienomis pp. Vin¢a ir Gansonas vie§i Chica-
goje. Vytis,

CHICAGO, ILL.
Knights of Lithuania Council 36 victorious over Council 114
July 6th the Knights of Lithuania Council 36 scored
another victory by defeating Knights of Lithuania Council
114, making it the seventh straight victory for Council 36.
The score was 9-2. Red Cherry.

This and That In Lithuania

First Quarter’s Foreign Trade

For the first quarter of the current year, Lithuanian
imports totalled in value Lits 71,600,000, and exports Lits
82,000,000, i.e. the trade balance for that period was an
active one. Among individual items, the quantity of pigs
exported was 62,919, whereas for the corresponding period
of last year it was only 17,305; meat exports came to 2,416
tons against 870 tons last year; cows 3,466 (last year
1,352); horses 7,713 (last year 5,588); butter 632 tons
(last year 299 tons); eggs 4,900,000 (last year 3,200,000);
corn 8,898 tons (last year 493 tons). Thus pigs exports
quadrupled, corn exports increased twenty times, and meat
exports trebled. N

* X ¥

Progress of Kaunas Waterworks

At the end of May the Kaunas City Board was to re-
ceive from England a large consignment of cast-iron pipes,
after which the construction of the waterworks system was
to proceed at an accelerated pace. During the current year
the waterworks supply will be extended to the entire city.
The principal part of the piping is already done. The
largest pipe will this year be laid along the Vytautas
Prospekt. It was originally proposed to begin work there
at once, but on account of the agricultural exhibition the
work is to be postponed until July. The waterworks station
at PakalniSkiai is already approaching completion. Owing
to shortage of funds not all the machinery can be installed
at once.

* * *

New Lithuanian Excise Law

The Taxation Department has drafted a new Excise
Law project, which has already been read a first time in
the Cabinet and transmitted to the State Council, which
was to begin to consider it on May 1. Heretofore an excise
law in Russian has been operative in Lithuania, a state of
affairs responsible for a great deal of difficulty in the
case of officials unfamiliar with that tongue. The new
draft law is very extensive, consisting as it does of 979
articles, but is still shorter than the old Russian law, which
comprises 1,284 articles. From the old law have been elim-
nated many things no longer adapted to Lithuanian condi-
tions, but procedure, with certain alterations appropriate
to modern requirements, remains the same as hitherto.
The entire excise administration is concentrated in the Tax-
ation Department. This law project is being translated into
German and will also be binding on the Klaipéda territory.
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Personals

S0O. BOSTON, MASS.

So. Boston’e yra didelé lietuviu kolonija, tai ¢ia ir
visokiu komediju pasitaiko. Tai a§ stengsiuos nors dalj ju
apra$yti, bet jeigu a§ ka pameluosiu, tai praSau tos dalies
neskaityti, bet viska uz gera laikyti.

Zinote, miisu pirmininkas uzsiaugino pilnai vyriSleus
fisus. Vieng dieng susitinku su juo; tik zi@riu, jau be tsu.
Klausiu nustebes, kas pasidaré. Jis man atsako: Nunesiau
i skalbykla ir pamediau ¢eki, ir tokiu blidu negaliu atgauti.
Bet, man rodos, ar tik nebus svarbesnés priezasties tu tisu
netekimo ?

Nezinau kas pasidaré su miisy Vincuku, nes jis pra-
déjo daznai lankyti “kalniuka.” O kalniukas vaistai del
apsivedimo.

Misu Stasiukas mokinasi uz milkman’a, nes milk-
man’as daznai ji parveza i namus.

Taipgi Alekas jau rengiasi duoti vaikinams pamokas
kaip vaikus auginti, nes jis jau gavo profesoriaus laipsnj.

Betgi, mes turime ir nelaimiuy, pavyzdziui: Petras nu-
&jo pas savaja ir pamirSo pareiti namo, ir kuomet atsiming,
tai jau nebuvo laiko, nes Seimininké pras® uzmokéti uz
nakvyne.

Beje, miisy Danielius, kad kek, biitu ir apsivedes, tik
dar gerai, kad klebono nerado namie.

George’ius nudazé savo “limozina” raudonai, nes tik su
raudona spalva gali grei¢iausiai merginas patraukti (mat,
merginos, panasiai kaip kalakutai, mégsta raudona spalva).

Jonas P. tapo iSrinktas jaunuoliu “draugoveés” prezi-
dentu, nes jis padaré apzadus. Bet, ar neatsitiks taip, kaip
su izdininku atsitiko: sulauzé apzadus ir tiek.

Laimingiausias i§ miisu yra tai Jonas Z., nes jis gavo
du pasililymu: ar apsivesti, ar eiti j kunigus; o kuri jis
pasirinks, a8 nezinau.

Turime ir daugiau apie ka rasSyti, bet juos paliksim
kitam kartui. Cingu-Lingu,

CICERO, ILL.
Knights of Lithuania Council 14.

Baseball in Cicero has not decreased in efficiency in
the least. Thus far Cicero has won all of its games. Al-
though the scores have not been so impressive, the Cicero
spirit is much stronger than last year.

The basie principle of John Kazekevi¢ius’' ideas is the
improvement of the council. The council is very fortunate
in selecting him as 1st vice-president.

In important matters of discussion Miss Aldona Trai-
nis applies some sound and logical reasoning. She is our
2nd vice-president. We are proud of her.

You have noticed that our council has adopted an effi-
cient system in our business matters. This systematic plan
is due to none other than John Dainelis, our treasurer.

Joseph Valiulis, our president, has gained a great deal
of respect of the members because he conducts the meet-
ings in the right manner. y

Michael Rockis, our eminent custodian of baseball uni-
forms, will some day be a great orator.

There must be some charming reason why Agnes
Dainelis does not come to our meetings.

Helene Petrosius would very much enjoy to sit alone
in a corner and concentrate; but the fellows are enthused
so much over her stellar baseball playing that it is impos-
sible for her to ke alone.

Frank NikroSius is quite popular with the weaker sex
because he can portray the likeness of Darwin’s missing
link. It’s that cave-mannish attitude he assumes that the
young ladies like. %

/ Pat Vaitukaitis is our new speed demon. One Sunday
he beat out a hit to the pitcher.

Nr. 13 (298)

Dominie Daujotas is the man to see when you are
looking for a reprimand. Mickey Rockis take notice.

For the past several weeks my efforts and endeavors
were spent to get acquainted with a certain young lad_y
whose name nearly all the members mention. From thi
looks of the situation, this young lady must be astonishing-
ly beautiful, saintfully modest, and unbelievably clever.
Who is this mysterious “Gertie”? Boo Boopa Doop.

CLEVELAND, OHIO

Misu Jonelis ir Izabelé labai sutartinai veda straikas
prie§ Vydcius, nors Vy¢iai tame visai néra kalti.

May J., it seems as though you are dated every Tues-
day night with your blue-eyed sheik. Remember, there is
a choir practice every Tuesday night.

Stella I. surely did become an active member all of 8
sudden. What’s up, Stella?

Well, Eddy, so you have farned out to be a Skirgaila?
Remember that Jogailos carbareter burned out. Who will
then ride the Jadvygas around the farms? From your
looks you are a Lith. patriot but by your action you aré
real... well, you know. So you, Jogaila and Skirgaila, it's
time to quit the Jadvygas belore it’s too late.

President Peter L. sure is a sticker, is always next
to the blonde. Why, I have seen other fellows offer him
fifty cents to vacate his chair. But, no sir-e-e-e, he would-
n’t take the offer. Do you recall, Peter, “Oh, I have
nothing to do with the female sex?” I'm sure ji grai lie-
tuvaité, ha, Peter. y

Peter C. looks as though he is not satisfied with Peter
L. All on account of the blonde. The talk is going aroun
that Peter C. is “buying” a “kanuole.”

. x * *
WHY—

Does Victoria drop from all committee work?

Does Agnes never show up?

Does “Polly” love poetry? (must be in love. Who's
the He?)

Does “Tévas” work so hard?

Does Martin A. look for work?

Why is Frank M. so broad-minded?

“Little Girl,” why don’t you use your own common
sense; probably the results would be better. But we m!
consider from whom it all comes. Little boy.

INDIANA HARBOR, IND.
Knights of Lithuania Council 55.
Have you heard that: !

One of our well known members Paul P, has set sail
upon the sea of matrimony with Stella K. of Bridgeport?
They make a fine couple.

Eight of our members have graduated high school
this year? They are: Mary Gudluskas, Stella Kuchinskas
John Masidonskas, Anna Mustakis, Anna Ragtutis, T!
Rogers, Charles Untulis and Frances Yurgutis.

‘Members are beginning to discuss the annual K. of L
outing ? Where are we going this year?

All our members have received tickets from the “Cen”
ter,” which are to be sold to help build the Press Building
We hope to beat all the other councils. Specs.

RACINE, WIS.

Charles Y. says that he has three keen girls on #
string, but he lost the string. Such luck, Charles.

Benny G. says he wished Monday came on Tuesday
so it wouldn’t come after Sunday.

Mary D. says that seven days of hard labor makes
one weak. -

Sophie’s favorite pastime is talking.

Just Me
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CHICAGO, ILL.
K. of L. Roseland Council 8. A low down on a few.

Stagg—known in Roseland as Professional Heart
Breaker, but has gone bankrupt, owing to inability to hold
‘his attention to one sweet lassie.

~ Flo—known as pure and simple. Might be known as
Heinz—has fifty-seven varieties in her line.

Alice P.—Belongs to the Secret Service. However,
service only for Alice. She's a big girl about the club.

Chippie—Says late dates don’t mean much to him any
more, just serve as an excuse to get out of the house for
a few quiet puffs before retiring.

Greek—once the joy and pride of one sweet mama
Who claimed at one time he was knee deep in daisies but
after going with her quite a while decided the daisies were
a crop of milkweeds.

Bill G—campus bad man. Bad at everything he does.
Tries hard to get by with the women, but can’t. Love-
making his specialty. Banquets his dish.

+ * 3
Did You Know That—

In the days when Adam patrolled the Garden of Eden
Woman was consxdered man’s rib, now she’s his neck, sez
Ann 7.

Bingo’s theory was: “It's love that makes the world
g0 round, but liquor that makes us realize it.”

When there’s nothing more to be said, Greek sez it.

Men are just opposite from guns: the smaller the
caliber the bigger the bore, sez Adele.

You can’t keep a good man good, sez Connie.

Unless your cars are yellow or maroon-colored, Flo
thinks you’re in mourning.

S. V. and A. M.: Felt Hats may come and Straw Hats
may go but the High Hats go on forever.

Benny D.: “Darling, wouldn’t you like to sail away
on a silver moonbeam—just you and I together—towards
those twmklmg stars, where all is infinite, even love ? We
would dwell in eternal bliss far from—"

Dream Girl (latest one? ? ?)—Oh, I couldn’t, Benny—
not tomorrow. I have a date with my hair-dresser at four.

* L *

Dugan—There’s one thing I like about my girl.
Stagg—What's that ?
Dugan—The guy she goes with.

* * *

“I’m afraid,” said the conductor to Kate B’s mother,
“that you’ll have to pay whole fare for your daughter. All
children above seven have to pay full fare.”

“This is outrageous,” replied Kate’s mother, “For the
last eighteen years I've been paying half fare for Kate
and T never received a single complaint.”

* x %

Connie—Adele is crazy about her car; she dreams of
it night and day.

- Kate—Another instance where machinery has replaced

* # *

I ain’t no pitcher,

I ain’t no pitcher’s daughter,

But I can make the boys all fan—

With curves like mine I ought’er.

Tillie 2

O ya.
SPRINGFIELD, ILL.

Will someone convince Della Alainis that she is a
good singer, so that she will sing in the choir—always.

Pet Marchiulionis has been flying “hither and thither,”
-'lImt that_is because she will be a sweet girl graduate in
- June.

Margaret Friar drives her dad’s car, but not after
dark. He knows there would be some recruit chauffeurs.
From the initiation book.

ELIZABETH, N. J.
Knights of Lithuania Council 52.
I wonder why—
Jean Kashinskas felt blue when the ship was leaving ?
Al Mack is so happy lately ?
Lew Berzanskas doesn’t sing any more?
Anthony Mick has been so cool lately ?
Lizzie Kashinskas is always raving about Brooklyn?
(Doesn’t sound so good.)
Mae Cibitis doesn’t get another winbdlown haircut?
Anne Motches got so sunburned? (Boy' is she dark?)
UrSula Mick seems so happy? (To be m love is simply
wonderful.)
Edith Yankinas doesn’t smile any more?
Dick G. doesn’t follow his boy friend? (To the army.)
* * L3

What would happen if—

John Kozolonis didn’t smile?

John Kelly was seen with the boys?

Elsie White didn’t read so much?

Elsie Zidowitskas wasn’t so loud? (You can’t hear
her.)

Danny Peskus ran around the track a few times?

Antoinette Yecty didn’t find fault?

Lillian Savickas didn’t join the club?

Sophie Bodga wasn’t a blonde?

Bertha Gulbinas didn’t pack a wicked right?

Just a warning! In the near future I will be all ears
and jot down every move you make, so be careful, for I
gave you a fair deal; now give me one. Tid-Bit.

e

I Saw In the “Vytis” That-

_ Albert Diskevichius is the son of Mathew Diskevichius
of Lost Creek No. 2. I don’t suppose they ever found
the first one.

* * * B
K. J. B. wants information about the authors of some
of these articles that have been appearing under a fancy
nomme de plume. That's easy. Any psychopathic doctor

could help him out.
* * *

There is a lively argument between a few desperate
characters from out Brighton Park way. And if methinks
right it’s all on account of a girl they call ‘Baby-face.’
I told you so. Always look for the woman, if you want
trouble.

* * *

K. V. forgot to mention Albina’s cute boy-friend, how
she rates with the weaker sex, what brand of cream she
uses, how much she gets from the dentifrice manufacturers
for the smile, and what is her opinion of the gents who
fought for this country on Naval parity.

* L

The Boston council in their selection and election of
officers deliberately omitted Jack Sharkey’s name. Which
proves that even the bean town is getting educated.

* * *

Bull-Durm wrote a very exciting yarn about something
or other that must have happened at Gary some time back.
That bird can shoot a lotta buulloney.

* > *

Out Springfield way they ask what has become of
George Wisnoskas lately. Well, if he is the bird that is
‘performing’ before the ‘mike’ there will be a lot of mourn-
ing in south central Illinois.

* * -

Nothing sensational has appeared from Al Manstavi-
¢ius’ pen yet. Evidently, the big man from the South[?]
(with that ancient laugh in his mouth) has a job that calls
for a little exertion. Gin,
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KNIGHTS OF LITHUANIA
Concert and Convention Ball

sponsored by

KENOSHA COUNCIL 38
Tuesday, August 5th, 1930

CONCERT—7:00 P.M.

Admission: Ladies, 50c.

DANCE—8:30 P.M.
Men, 75c.

St. Peter’s Hall

5108 — 7th Avenue
KENOSHA, WIS,

-0-O-

DR. S. BIEZIS

Physician & Surgeon

Office: 2201 WEST 22nd STREET
Cor. S. Leavitt St. Phone Canal 6222

Residence: 6640 So. Maplewood Avenue
Phone Republic 7868—By Appointment

Hours: 1-3, 7-8 P.M,, Sun. 10-12 Noon

000000000000 00000000000000
Phone Canal 6222
DR. G. L. BLOZIS

DENTIST

Hours: 9 to 12 am. and 1 to 9 p.m.
Sunday by appointment only

2201 W, 22nd & So. Leavitt Sts.
Res. Tel. Hemlock 5949

0-0-000000000000000000000000
0000000000000 0000000000000
Tel. Boulevard 7589

Dr. A. P. Kazlauskis
DENTISTAS

Ofiso valandos 9 ryto iki 8 vakaro.

4712 SO. ASHLAND AVENUE
Residence Phone Hemlock 7691

Telephone Republic 0083

DR.V. B. MILAS

LIETUVIS DENTISTAS
2559 W. 63rd Street

Corner Rockwell Street

Tel. Lafayette 5820

DR. J. A. PAUKSTYS
DENTISTAS—X-RAY

4193 Archer Avenue

© 00000000000 000000000000000

o
0-0000000000000000000000000
Telephone Hemlock 0066

Dr. B. J. Rooth

X-RAY
§ LIETUVIS DENTISTAS

7054 So. Western Avenue
©0000000000000000000000000

0000000000 0000000000000000
Phone Boulevard 1401

DR. V. A. SIMKUS

Physician and Surgeon

Hours: 2 to 4 and 7 to 9 p.m.
Sundays 10 to 12 a.m.

3343 SO. HALSTED STREET
00000000000000000000000000

0000000000000 0000000000000

Res. 6641 South Albany Avenue
Tel. Prospect 1930

DR. M. T. STRIKOL

Gydytojas ir Chirurgas
Office: 2423 West Marquette Road
Hours: 2 to 4 p.m. Tel, Prospect 1930
Office: 4601 South Ashland Avenue
Hours: 6 to 8 p.m., Boulevard 7820

©OO000000

Phone Armitage 1740

Dr. S. T. Thomas

LIETUVIS DENTISTAS
Hours: 9-12 a.m., 1-6 and 6-8:30 p.m.

North West Tower Bdg., Rm. 309

1608 MILWAUKEE AVENUE
Cor. North Ave. at Damen Ave.

Office Phone Canal 0257

Residence: 6600 S, ARTESIAN AVE,
Phone Prospect 6659

DR. P. Z. ZALATORIS
PHYSICIAN & SURGEON
1821 S. Halsted St., Chicago
00000000000000000000000000

THE ROLLICKER

Selections and Contributions
by Agatonas

Nobody knows that your 1uck has
turned;

Nobody cares that your bridge has
burned;

Nobody gives a rap when you’ve quit;

While you’re sulking and skulking you
don’t count a bit.

We’re working, we’re busy, we're ea-
ger to try,

Permitting no chance for success to
slip byv.

Don’t tell us your troubles—we’ve lots
of our own;

Stop whining and pining and start in
to ‘bone’.

We all have reverses, but we don't
proclaim

The fact that our fortunes are spa-
vined and lame.

We keep it a secret and seek to the
end,

We face the world smiling till luck
starts to mend. (Selected)

P R

Men have one advantage over Wo-
men—when warm weather comes they
can discard some of their clothing.

* * *

“Could you tell me, plizz, mister,
where is the rest room?”

“Escalator, madam.”

“Ksk you later? I gotta know now.”

* * *

The wife who will not mend your
socks doesn’t give a darn for you.
* %* B

Women drivers want only half of
the road—but the trouble is, it takes
them so darn long to decide which
half.

* * *

Genevieve calls her boy friend pil-
grim; he makes so much progress.
* Ed *
“Will you marry me?”
“I'm afraid not.”
“Aw, come on, be a support.”
* * £

Ancient Troubles
When Noah sailed the waters blue,
He had his troubles, same as me
and you,
For forty days he drove the Ark
Before he found a place to park.
* * *

If, every man was true to his country
as he is to his wife,
God help the country.
* * *

Fair One (drowning): “Help, help!
Is there no succor?”
Poor Fish: “Yes, I'm coming!”
* * *
Personal Efficiency
Wear socks that can be put on from
either end and save time.
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ZINELES.

Liet. Vy¢iuy Chicagos Apskri¢io svarbus,

o~~~

Chlcago, 11

‘Prie¥-seiminis susirinkimas jvyks ketvirtadienyj, hepos 31,

Augros Varty parap. svetainéj, West Side, ant 23-¢io place,
Prie Oakley. Siame susirinkime bus svarstoma jneSimai L.
Yéiy XVIII seimui. Kuopos yra praSomos i §i susirinkima
Sunesti savo jneSimus seimui.
* * *
Buves ilga laika L. Vyéiu Centro rastininku Vincas
sukétalls susituoké su p-le Sirvinskaite birz. 28 d., Visu

Venty parap. baznyéioje, Chicago, Ill.

9000000000000000000000000000000000000000
When you think of installing first class plumbing

JOHN KLEKER PLUMBING CO.

1707 West 47th Street Phone Yards 5353

BRANCH OFFICE
5330 Archer Avenue Phome Latasette sion

SIMPATISKAS, MANDAGUS,
GERESNIS IR PIGESNIS
UZ KITU PATARNAVIMAS

EUDEIKIS

PAGRABU VEDEJAI

Didysis Ofisas:
4605-07 South Hermitage Avenue
Tel. Yards 1741 ir 1742

Skyrius: 4447 South Fairfield Avenue

Skyrius: 1410 South 49th Court, Cicero
Tel. Bouievard 3201

Skyrius: 3201 Auburn Avenue
Tel. Cicero 3794

)

L. Vy¢iu Centro valdybos pries-seiminis susirinkimas
ivyks liepos 28 d., Centro Rastingj.
A * x
Chicago, Ill. Izymus dainininkas Juozas Babravidius
susituoké su Kaste Adomaidiite liepos 2 d.
* * *

Buves L. Vy¢iu Chicagos Apskri¢io rastininkas Kazys
Bartkus dabar yra Detroit, Mich., miesto policistu.
* x %

Dr. Kazys Pakstas, buves “Vyties” redaktorius ir daug
metu dirbes Amerikos lietuviu visuomeniniame darbe, Sig
vasara jvykusiame Ateitininky kongrese Lietuvoje tapo i§-
rinktas vyriausinoju Ateitininku vadu.

* * *

Chicago, Ill. Liepos 1 d. Lietuvos Konsulato rastiné
Chicagoje tapo perkelta i nauja vieta. Naujas Konsulato
antraSas yra: Room 1904, 201 North Wells Street, Chicago,
I1l., tarp Lake Street ir Wacker Drive.

* * * .

Chicago, Ill. Dienraséio “Draugo” piknikas liepos 13,
nezitirint grasinanéio ir $altoko oro, pavyko neblogai. Tarp
iviriy suvaziavusiu zmoniu buvo ir izymus lietuvis kum§ti-
ninkas Juozas Vinda, ristikas Jack Gansonas.

- * *

Buvusi L. Vyéiu spaustuvés vedéja p-lé Zosé Navie-
kaité buvo nuvykus j Niagara Falls, N Y. Taip, ne viena,
su—p-le Ona Katauskaite.

* * *

So. Boston, Mass. L. Vy¢iu 17-tos kuopos izdininkas
K. Mereskevi¢ius kuone prigeéré kai keletas iSdykéliy ap-
verté ji su valtele. Mereskevic¢ius nemoke_]o plauktl Susku-
bo ji gelbéti pp. S. Trakymas, P. ir J. Am§iejai ir S. Na-
vickas. Si nelaimé pasitaiké Liet. Vy&iu Naujos Anglijos
Apskri¢io i§vaziavime liepos 4 d., Methuen, Mass.

* * li

Amerikos Lietuviy R. K. Federacijos XX-sis seimas
ivyks rugpitdio 19-20-21 dd., Sv. Trebees parapijos saléje,
Adams st. ir New York ave., Newark, N. J

* t *

Redakecijoj lankési: “Vyties” bendradarbis Bolius Ar-
moska su savo sesute, Astros kliibo tvirto nusistatymo na-
riai: Petras Atkoc¢iinas, Vincas Petrauskas ir Jonas Ku-
dirka; Jonas Cervokas.

==

$475 TAKES FURNITURE WORTH $3000.
4 rooms complete, used only sixty days. 3-pe. genuine
rosewood mohair parlor set, latest style button tufted
back, beautiful designed 8-pe. walnut dining rm. set,
4-pe. walnut bedroom set with spring and mattress,
5-pe. dinette set, two 9x12 Wilton rugs, lamps, mir-
ror, silverware, small rugs, pictures, end table. All
for $475. Will pay for delivery, also separate. Private
residence, 8228 Maryland Ave., 1st Apt., 1 blk. east
of Cottage Grove Ave., Phone Stewart 1875, Chicago.

NEW CITY GOAL CO.
2101 West 47th Street

Kokybé ir patarnavimas nuo 1895

Tel. Lafayette 0567-5678

Telephones: Lafayette 6179-6174
“The House of Square Dealing”

BAY STATE LUMBER CO.

LUMBER and MILLWORK
2108 to 2128 West 47th Street, Chicago, Illinois
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Padek Savo Pinigus ant 6-to Nuogiméio

Uz Pinigus Padetus ant misy Augsty Pirmy Morgiiy nuoSimtis bus mokamas nuo dienos padejimo

Jeigu jiis norite perkelti savo pinigus i§ kity banky j 8ia banka atneSkite savo
bankine knygute pas mus, o mes jisy pinigus perkelsime su nuoSiméiais.
Siyskite pinigus i Lietuva per Sia stipria banka, nes miisy kainos zemiausios.

KAPITALAS IR PERVIRSIS $400,000,00

SAUGIAUSIA VIETA JUSU PINIGAMS.

METROPOLITAN STATE BANK

Po waldzios ir Clearing House Prieziira

2201 West 22nd Kampas Leavitt Street

Nepamirskite atsilahkyti 1 musy banka 1r parﬁatyti
zvejopumo kontestg, kuris randas: vidury aslos.

Brangus prizai visiems naujiems depozitoriams.

CENTRAI“fcre B ANK

A TRUST COMPANY

1110 West 35th Street
A State Bank ¢ « + « A Clearing House Bank

NEPRALEISKIT PROGOS | h

Prisiartinus 1 d. Liepos (July) yra geras laikas masy tautieéiams pasinaudoti proga nusi-
pirkti gery, pirmos kliasos morgic¢iy ir Auksiniy Bony (Gold Bonds), kurie atneSa 6% pelno ant
jdety pinigy, kuriuos Siandien laikote padétus bankuose ant 3%.

Nepamirskite kad UNIVERSAL STATE BANKA dar nepadaré nei vieno “Foreclosure,”
t.y. nepardavé nei vieno namo uz nemokejmm nuosiméiy. Tai gal bus vienatiné banka Cikagoje,
kuri tcup atsargiai biznj veda, ir todel lietuviai turintys pinigus pa-
datus kituose bankuose turéty pasinaudoti Sia proga tapti miisy
kostumeriais ir atsinesti kity banku Taupymo knygutes, i§ kuriu
mes iSkolektuosime pinigus su nuosSiméiu. Tada galésite pasidéti
tuos pinigus ant geresnio pelno. Laukdami jasu atsilankymo,

UNIVERSAL STATE BANK

3252 South Halsted Street

415! 3 i CHICAGO, ILLINOIS
WWWWWWWWWWW
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